
SAFETY INSTRUCTIONS

DATA SENSOR

MENU OVERVIEW

SYMBOL LEGEND

INITIAL OPERATION/LIGHT ADJUSTEMENTS

PROGRAMMING

OPTIONAL / DEPENDING ON THE TYPE

GB

CONNECTION POWER SUPPLY / SENSOR 
No safe electrical isolation between the power supply and the 
light sensor! No low voltage protection! 

The connecting cable must be a rubber insulated cable according 
to HO5RR-F or higher (outdoor), or a PVC insulated cable 
according to HO5VV-F or higher (indoor). 

CAUTION!
DANGER OF LIFE 1 RISK OF FIRE AND ELECTRIC SHOCK!

No safe electrical isolation between the power supply and the light 
sensor! No low voltage protection! 

When using several twilight switches with only one light sensor a 
correct polarity MUST necessarily be taken into account! A safe and 
proper function can only be guaranteed by a correct connection! 

Power plug symbol (flashing / alternating with text display): While 
the power supply is disconnected, the display shows a power 
plug symbol (flashing). The time switch is then operated in the 
reserve mode. Press button for 1 sec. to "wake up" the time 
switch. 

Channel is switched ON / Channel is switched OFF. 

Current state is based on a manual over-ride.

Current state is based on a programmed ON or OFF switching 
time.

Sensor: Displays the current LUX value / sensor value (8 levels) 
Limit: Display of the LUX threshold value (flashes during delay 
time) 

Days of the week Monday, Tuesday, ... Sunday; The underscores 
indicate if the program is active for the days above. 

Display of the lux value. 

The time switch is locked; to unlock the device the PIN has to 
be entered. 

Display of the menu size. 

Current state is based on a permanent program.

On one light sensor can be connected up to five twilight switches! 

DTWR972
DIGITAL TWILIGHT SWITCH

AUTOMATIC-MODE 

ENTER-MODE

SAFETY INSTRUCTIONS AND BASICS

• Installation and assembly of electrical equipment must be carried out only 
by a skilled person! 

• Connect the supply voltage/frequency as stated on the product!
• Disconnect device / sensor from power supply for wiring and installation 

purposes! Check power supply is disconnected! 
• Only connect the sensor which is included in delivery! 
• No safe electrical isolation between the power supply and the light sensor! 

No low voltage protection!
• Secure the connecting cable between installation device and digital sensor 

from impermissible/unintentional removal! 
• The safety precautions of DIN VDE 0100, electric shock, and fire danger 

have to be met.
• Defective devices / sensors have to be put out of service immediately! 

KEY FUNCTION

Warranty void if housing opened by unauthorised person! 
The electronic circuit is protected against a wide range of external 
influences. Incorrect operating may occur if external influences exceed 
certain limits! 
Installation and assembly of electrical equipment must be in accordance 
with local building and electrical codes!

   

 

 

LX

 /  

 /  

 
Current state is based on twilight switching according to the set 
LUX switching threshold in the morning and the LUX switching 
threshold in the evening. 
Sun symbol = LUX switching threshold in the morning exceeded 
Moon symbol = LUX switching threshold in the evening 
exceeded

 

 
 

CHANNEL ON OFF/ MANUAL PERMANENT SWITCHING       

To access the Enter-mode (program, adjustments, options) from 
the automatic-mode. 

To revert to the beginning of the current (sub-) menu. 

 

To adjust the flashing digit. To scroll through a choice.

To confirm the selection or the entered data. 

Channel

To switch the channel ON or OFF until the next programming 
step occurs. 

USAGE / DISPOSAL 
The digital twilight switch is intended for installation on DIN-Rail and for 
lighting control. 
The device and the included battery are to be disposed in an 
environment-friendly way and according to current law. 

The twilight switch is permanently active (according to the set LUX 
switching thresholds) and will be overdriven by a programmed ON and/or 
OFF time (Daily 1 Permanent programs). 

You can extend you program functionalities with further programs. For this you have to activate 
the "EXTRA PROGRAMS" within the menu Options. After activating the Extra programs two new 
program functionalities will be offered within the programming menu new program: 

Programs are executed according to their corresponding priority:

STEP 1:
Enter switching times to the special program 
[A special program can contain several switching times] 

The external input can be connected to a switched contact 
such as a push-button or light switch. Therefore you can 
activate and de-activate functions from a remote location 
or automatically from a control system: Within the menu 
INPUT you can set following functions: CHANGE FUNCTION 
(ON<->OFF) OR TIMER FUNCTION. 

Within menu OPTIONS and submenu SWITCHOFF WARNING the 
early warning switch off function can be activated and deactivated:

WARNING NO: The function remains inactive. 
WARNING YES: The function is activated and the switch off is signalled in advance 
(For illumination purposes the warning is signalled by the flashing of the light 
according DIN 18015-2 = warning to avoid sudden darkness). 
An activated warning affects all channels and all OFF switching times! 

Connect the voltage/frequency as stated on the product label!

External input: Terminal 7 (! Voltage EXT INPUT = Supply 
voltage of the time switch!) 

STEP 2:
Activate the special program by date 
[A special program can be activated by several dates] 

WITHOUT SPECIAL FUNCTION:
The program will be applied each year fixed to 
the entered date and time. 
WITH 1xFUNCTION:
The Program will be applied only once.
RELATIVE TO EASTER: 
The twilight switch takes into account the yearly shift for 
Easter holiday for the following years and corrects the 
activation dates. (For programs relative to Easter, Pentecost 
Carnival, Ascension,...). The programming is made in relation 
to Easter Sunday: E.g. START 8 DAYS BEFORE EASTER SUNDAY 
-> END 7 DAY AFTER EASTER SUNDAY. 

Programs are executed according to their corresponding priority: 

Highest priority Manual over-ride Permanent (3 sec. push)
Permanent program
Daily program
Twilight switching (according to the set LUX 
switching thresholds)

Lowest priority

CONNECTION DIAGRAM 

1 CHANNEL
DATA

SENSOR

*Optional /depending on version

1 channel version / 2 channels version 

2 CHANNEL
DATA

SENSOR

*Optional/depending on version

AUTOMATIC-MODE

ENTER-MODE

PROGRAM

PROGRAM
NEW

PROGRAM
MODIFY

DATE-TIME LIGHT

COUNTER PIN-CODE INPUT* SWITCHOFF
WARNING*

EXTRA
PROGRAMME*

SUMMERTIME LANGUAGE FACTORY
DEFAULTS

PROGRAM
QUERY

PROGRAM
DELETE

ADJUSTMENTS OPTIONS

 
Without power supply:
Activate the twilight switch. Power supply operation: Info about 
current Lux value. 

  By pushing            ё-button (         -button) a manual switch of the channel 
takes place. The resulting switching status is marked with the hand-symbol 
and remains until the next programming step / twilight switching occurs. 
(temporary over-ride) 

 By pressing the channel button           for more than 3 sec. the channel is 
permanently switched ON or OFF. The status remains until the next manual 
switching occurs (> 3 sec.). (permanent over-ride) 

Permanent switching status 

INITIAL OPERATION

GENERAL INFORMATION

EXTRA PROGRAMS 

EXPLANATION SPECIAL PROGRAM: 

MENU LIGHT TYPICAL BRIGHTNESS VALUES: 

 

LANGUAGE

YEAR

MONTH

DAY

HOUR

MINUTE

SUMMERTIME

ACTIVATED!!

ADJUSTMENTS LIGHT ...

LUX SWITCHING THRESHOLD:
You can select the threshold for the twilight switching 

according to a light value in the morning (threshold 
morning) and the evening (threshold evening). 

[Default threshold morning: 20 LUX]
Default threshold evening : 20 LUX]

LUX DELAY TIME:
It is possible to set a delay to avoid undesirable 

switching due to disturbing light sources, e.g., 
car lights, or lightning. [Default 1 minute] 

LUX HYSTERESIS:
It is possible to set a hysteresis to avoid 

undesirable switching due to 
disadvantageous positioning of the 

sensor, e.g., close to a yard light. 
[Default: 25%] 

Bright sunny day  100.000 lx
Overcast summer day  20.000 lx
In the shade in summer  10.000 lx 
Overcast winter day  3.500 lx
Large football stadium  1.400 lx
TV studio lighting  1.000 lx
Room lighting / Office Lighting  800 lx 
Corridor lighting  100 lx
Street lighting  10 Ix 
Candle 1 metre away  1 lx i








DAILY PROGRAM: Daily repetition of the programmed switching times.
DAILY PROGRAM

PROGRAM

PROGRAM NEW 

CHANNEL*

DAILY PROGRAM

OFF AT NIGHT ON BY DAY

FROM

TO

OVERVIEW
PROGRAM

 

PROGRAM

PROGRAM NEW 

CHANNEL*

DAILY PROGRAM PERMANENT 
PROGRAM:

PERMANENT 
OFF

PERMANENT 
ON

WITHOUT 
SP FUNCTION 

FROM

TO

WITH 
1x FUNCTION 

RELATIVE 
TO EASTER 

OVERVIEW
PROGRAM

*Optional/depending on version

OPTIONS EXTRA PROGRAMS ...

EXTERNAL INPUT 

With a Data-key following activities are possible:

SAVE DATA TO DATA-KEY: Writes the data from the 
twilight switch into the memory of the Data-key.
PROGRAM TWILIGHT SWITCH: Writes the data located 
inside the Key into the memory. 
KEY FUNCTION: The twilight switch will solely apply 
programming steps from the Data-key. The program of 
the twilight switch is suppressed. 
KEY READOUT: To query the switching program of the 
Data-key.

DATA-KEY 

SWITCH OFF WARNING

OPTIONS INPUT ... OPTIONS SWITCHOFF WARNING ...

 

CHANNEL*

DAILY 
PROGRAM

WEEKLY 
PROGRAM

SPECIAL 
PROGRAM

PERMANENT 
PROGRAM

WEEKLY PROGRAM:
Unrestricted block programming for each day.
SPECIAL PROGRAM:
Yearly program (Please see the explanation =>).

PROGRAM

PROGRAM 
NEW

Allows you to program a permanent ON or OFF 
switching time by the date and time.

PERMANENT PROGRAM

SPECIAL 
PROGRAM

SP ENTER
AT NIGHT
(SWITCH OFF)

FROM

TO

OVERVIEW
PROGRAM

SP 
ACTIVATION

BY DAY 
(SWITCH ON)

SPECIAL 
PROGRAM

SP ENTER SP 
ACTIVATION

WITHOUT
SP FUNCTION

FROM

TO

OVERVIEW
PROGRAM

WITH 
1x FUNCTION 

RELATIVE 
TO EASTER

Highest priority Manual over-ride Permanent (3 sec. push) 
Permanent program
Special program
Weekly program
Daily program
Twilight switching (according to the set LUX switching thresholds)  Lowest priority














Connection external input:

 

KEY 
READOUT

DATA-KEY

SAVE DATA 
TO KEY

PROGRAM
TWILIGHT
SWITCH

KEY 
FUNCTION

TURVALLISUUSOHJEET

DATA-ANTURI

VALIKKOKATSAUS

SYMBOLISELITE

ALKUKÄYTTÖ / VALON SÄÄDÖT

OHJELMOINTI

VALINNAINEN / TYYPPISTÄ RIIPPUVA

FI

LIITÄNTÄ TEHOLÄHDE  / ANTURI 
Virtalähteen ja valoanturin välillä ei ole turvallista sähköistä 
eristystä! Ei matalajännitesuojaa! 

Liitäntäkaapelin on oltava HO5RR-F:n tai korkeamman (ulkona) 
mukainen kumieristetty kaapeli tai HO5VV-F:n tai korkeamman 
mukainen (sisätiloissa) PVC-eristetty kaapeli. 

VAROITUS! 
KUOLEMANVAARA 1 TULIPALON JA SÄHKÖISKUN VAARA!

Virtalähteen ja valoanturin välillä ei ole turvallista sähköistä eristystä! 
Ei matalajännitesuojaa! 

Kun käytetään useita hämäräkytkimiä, joissa on vain yksi valoanturi, 
oikea napaisuus ON OTETTAVA huomioon! Turvallisen ja 
asianmukaisen toiminnan voi taata vain oikea liitäntä! 

Virtapistokkeen symboli (vilkkuu / vuorottelee tekstinäytön 
kanssa): Kun virtalähde on irrotettu, näytössä näkyy 
virtapistokkeen symboli (vilkkuu). Aikakytkintä käytetään sitten 
varaustilassa. Paina painiketta 1 sekunnin ajan, "herättääksesi" 
aikakytkimen. 

Kanava kytketään PÄÄLLE (ON) / kanava kytketään POIS päältä 
(OFF). 

Nykyinen tila perustuu manuaaliseen ohitukseen.

Nykyinen tila perustuu ohjelmoituun PÄÄLLÄ- tai 
POIS-kytkentäaikaan.

Anturi: näyttää nykyisen LUX-arvon / anturin arvon (8 tasoa) 
Raja: LUX-kynnysarvon näyttö (vilkkuu viiveen aikana) 

Viikonpäivät maanantai, tiistai, ... Sunnuntai; Alaviivat osoittavat, 
onko ohjelma aktiivinen ylläolevina päivinä. 

Lux-arvon näyttö. 

Aikakytkin on lukittu; laitteen lukituksen avaamiseksi on 
annettava PIN-koodi. 

Valikkokoon näyttö. 

Nykyinen tila perustuu pysyvään ohjelmaan.

Yhdelle valoanturille voidaan liittää jopa viisi hämäräkytkintä! 

DTWR972
KÄYTTÖOHJE DIGITAALINEN HÄMÄRÄKYTKIN

AUTOMAATTITILA 

ENTER-TILA

TURVALLISUUSOHJEET JA PERUSTEET 

• Sähkölaitteiden asennuksen ja kokoamisen saa suorittaa vain 
ammattitaitoinen henkilö!

•  Kytke syöttöjännite / taajuus tuotteessa ilmoitetulla tavalla!
•  Irrota laite / anturi teholähteestä johdotusta ja asennusta varten! Tarkista, 

että virtalähde on katkaistu!
•  Liitä vain toimitukseen kuuluva anturi!
•  Virtalähteen ja valoanturin välillä ei ole turvallista sähköistä eristystä! Ei 

matalajännitesuojaa!
•  Varmista, ettei asennuslaitteen ja digitaalisen anturin välinen liitäntäkaapeli 

tule irrotetuksi luvattomasti / tahattomasti!
•  DIN VDE 0100:n, sähköiskun ja palovaaran varotoimenpiteitä on 

noudatettava.
•  Vialliset laitteet / anturit on poistettava käytöstä heti! 

NÄPPÄINTOIMINTO

Takuu raukeaa, jos kotelon avaa luvaton henkilö!
Elektroninen piiri on suojattu monilta ulkoisilta vaikutuksilta. Virheellinen 
käyttö voi tapahtua, jos ulkoiset vaikutukset ylittävät tietyt rajat!
Sähkölaitteiden asennus ja kokoaminen on tehtävä paikallisten rakennus- 
ja sähkömääräysten mukaisesti!

   

 

 

LX

 /  

 /  

 
Nykyinen tila perustuu hämäräkytkentään asetetun 
LUX-kytkentäkynnyksen mukaan aamulla ja 
LUX-kytkentäkynnykseen illalla.
Aurinkosymboli = LUX-kytkentäkynnys aamulla ylitetty
Kuusymboli = LUX-kytkentäkynnys illalla ylitetty 

 

 
 

KANAVA PÄÄLLÄ POIS / 
MANUAALINEN PYSYVÄ KYTKENTÄ 

Pääset Enter-tilaan (ohjelma, säädöt, vaihtoehdot) 
automaattisesta tilasta. 

Palaa nykyisen (ali-) valikon alkuun. 

 

Vilkkuvan numeron säätäminen. Selaa valintaa.

Vahvista valinta tai syötetyt tiedot. 

Kanava PÄÄLLÄ POIS

Kanavan kytkeminen PÄÄLLE tai POIS päältä, kunnes seuraava 
ohjelmointivaihe tapahtuu. 

KÄYTTÖ / HÄVITTÄMINEN 
Digitaalinen hämäräkytkin on tarkoitettu asennettavaksi DIN-kiskoon 
valaistuksen ohjaukseen.
Laite ja sen mukana toimitettu akku on hävitettävä ympäristöystävällisellä 
tavalla ja voimassa olevan lainsäädännön mukaisesti. 

Hämäräkytkin on pysyvästi aktiivinen (asetettujen LUX-kytkentäkynnysten 
mukaan), ja se ohitetaan ohjelmoidulla PÄÄLLÄ- ja / tai POIS-ajalla 
(päivittäin 1 pysyvät ohjelmat). 

Voit laajentaa ohjelmatoimintojasi uusilla ohjelmilla. Tätä varten sinun on aktivoitava 
"LISÄOHJELMAT" valikon Valinnoissa. Lisäohjelmien aktivoinnin jälkeen tarjotaan kaksi uutta 
ohjelmatoimintoa ohjelmointivalikon uudessa ohjelmassa: 

Ohjelmat suoritetaan vastaavan prioriteetin mukaan:

VAIHE 1:
Syötä kytkentäajat erityisohjelmaan 
[Erikoisohjelma voi sisältää useita kytkentäaikoja] 

Ulkoinen tulo voidaan liittää kytkettyyn koskettimeen, kuten 
painonappiin tai valokytkimeen. Siksi voit aktivoida ja 
poistaa toiminnot etäsijainnista tai automaattisesti 
ohjausjärjestelmästä: Valikossa INPUT voit asettaa 
seuraavat toiminnot: CHANGE FUNCTION (ON<->OFF) TAI 
AJASTIN-TOIMINTO. 

Valikossa VALINNAT ja alivalikossa KATKAISUVAROITUS, varhaisvaroituksen 
katkaisutoiminto voidaan kytkeä päälle ja pois päältä:

VAROITUS NRO: Toiminto pysyy ei-aktiivisena.
VAROITUS KYLLÄ: Toiminto aktivoidaan ja katkaisusta ilmoitetaan etukäteen 
(Valaistusta varten varoitus annetaan valon välkkymisellä DIN 18015-2 mukaan = 
varoitus äkillisen pimeyden välttämiseksi).
Aktivoitu varoitus vaikuttaa kaikkiin kanaviin ja kaikkiin OFF-kytkentäaikoihin! 

Liitä jännite / taajuus tuotetarrassa ilmoitetulla tavalla!

Ulkoinen tulo: Terminal 7 (! Jännite EXT INPUT = aikakytkimen 
syöttöjännite!) 

VAIHE 2:
Aktivoi erikoisohjelma päivämäärän mukaan 
[Erikoisohjelma voidaan aktivoida usean päivän mukaan] 

ILMAN ERITYISTOIMINTOA:
Ohjelmaa sovelletaan joka vuosi kiinnitettyyn 
päivämäärään ja aikaan. 
1x-TOIMINNOLLA:
Ohjelmaa sovelletaan vain kerran.
LIITTYY PÄÄSIÄISEEN:  
Hämäräkytkin ottaa huomioon pääsiäisloman 
vuosittaisen muutoksen seuraavina vuosina ja korjaa 
aktivointipäivät. (Pääsiäiseen, helluntaihin, helatorstaihin 
jne. liittyviin ohjelmiin). Ohjelmointi tehdään suhteessa 
pääsiäissunnuntaihin: esim. KÄYNNISTÄ 8 PÄIVÄÄ ENNEN 
PÄÄSIÄISSUNNUNTAITA -> LOPETA 7 PÄIVÄÄ PÄÄSIÄISPÄIVÄN 
JÄLKEEN> 

Ohjelmat suoritetaan vastaavan prioriteetin mukaan: 

Korkein tärkeysaste Manuaalinen syrjäytys Pysyvä (3 sek. painallus)
Pysyvä ohjelma
Päivittäinen ohjelma
Hämäräkytkentä 
(asetettujen LUX-kytkentäkynnysten mukaan)

Alhaisin tärkeysaste

LIITÄNTÄKAAVIO

1 KANAVA
DATA-ANTURI

* Valinnainen / versiosta riippuen

1-kanavainen versio / 2-kanavainen versio 

2 KANAVA
DATA-ANTURI

* Valinnainen / versiosta riippuen

AUTOMAATTINEN TILA

ENTER (SYÖTÄ)-TILA

OHJELMA

OHJELMA 
UUSI

OHJELMA 
MUOKKAA

PVM-AIKA VALO

LASKURI PIN-KOODI TULO* KATKAISU-
VAROITUS *

LISÄOHJELMA*

KESÄAIKA KIELI TEHDASA-
SETUKSET

OHJELMA 
KYSELY

OHJELMA 
POISTA

SÄÄDÖT VALINNAT

 
Ilman virtalähdettä:
Aktivoi hämäräkytkin. Virtalähteen toiminta: Tietoja nykyisestä 
Lux-arvosta. 

  Painamalla            -painiketta (          -painike) tapahtuu kanavan 
manuaalinen kytkentä. Tuloksena oleva kytkentätila on merkitty käden 
symbolilla ja pysyy, kunnes seuraava ohjelmointivaihe / hämäräkytkentä 
tapahtuu. (väliaikainen syrjäytys) 

 Painamalla kanavapainiketta          yli 3 sekuntia, kanava kytketään pysyvästi 
PÄÄLLE tai POIS päältä. Tila säilyy, kunnes seuraava manuaalinen kytkentä 
tapahtuu (> 3 sekuntia). (pysyvä syrjäytys) 

Pysyvä kytkentätila 

ALKUKÄYTTÖ

YLEISTÄ

LISÄOHJELMAT 

SELITYS ERITYISOHJELMA: 

VALIKKOVALO TYYPILLISET KIRKKAUSARVOT: 

 

KIELI

VUOSI

KUUKAUSI

PÄIVÄ

TUNTI

MINUUTTI

KESÄAIKA

AKTIVOITU!!

SÄÄDÖT VALO ...

LUX-KYTKENTÄKYNNYS:
Voit valita hämäräkytkennän kynnyksen aamun (kynnys 

aamu) ja illan (kynnys ilta) valoarvon mukaan. 
[Oletuskynnys aamu: 20 LUX]

Oletuskynnys ilta: 20 LUX]
LUX-VIIVEAIKA:

On mahdollista asettaa viive, jotta vältetään 
ei-toivottu kytkentä häiritsevien valonlähteiden, 

esim. auton valojen tai salaman, vuoksi. [Oletus 
1 minuutti] 

LUX-HYSTEREESI:
On mahdollista asettaa hystereesi, jotta 

vältetään ei-toivottu kytkentä anturin 
epäedullisen sijainnin vuoksi, 

esimerkiksi lähellä pihavaloa. [Oletus: 
25 %] 

Kirkas aurinkoinen päivä  100.000 lx
Pilvinen kesäpäivä  20.000 lx
Varjossa kesällä  10.000 lx 
Pilvinen talvipäivä  3.500 lx
Suuri jalkapallostadion  1.400 lx
TV-studiovalaistus  1.000 lx
Huone- / toimistovalaistus  800 lx 
Käytävän valaistus  100 lx
Katuvalaistus  10 Ix 
Kynttilä 1 metrin päässä  1 lx 








PÄIVITTÄINEN OHJELMA: Ohjelmoitujen kytkentäaikojen päivittäinen toisto.
PÄIVITTÄINEN OHJELMA

OHJELMA

OHJELMA UUSI 

KANAVA*

PÄIVITTÄINEN 
OHJELMA

POIS YÖLLÄ PÄÄLLÄ PÄIVÄLLÄ

ALKAEN

SAAKKA

YLEISKATSAUS 
OHJELMA

 

OHJELMA

OHJELMA UUSI 

KANAVA* 

PÄIVITTÄINEN 
OHJELMA

PYSYVÄ 
OHJELMA:

PYSYVÄ POIS PYSYVÄ PÄÄLLÄ

ILMAN 
SP-TOIMINTOA 

ALKAEN

SAAKKA

1x 
TOIMINNOLLA 

LIITTYY 
PÄÄSIÄISEEN 

YLEISKATSAUS 
OHJELMA

* Valinnainen / versiosta riippuen

VALINNAT LISÄOHJELMAT ...

ULKOINEN TULO 

Näppäimen avulla seuraavat toiminnot ovat mahdollisia:

TALLENNA TIEDOT NÄPPÄIMEEN: Kirjoittaa 
hämäräkytkimen tiedot näppäimen muistiin.
OHJELMA HÄMÄRÄKYTKIN: Kirjoittaa näppäimen sisällä 
olevat tiedot muistiin.
AVAINTOIMINTO: Hämäräkytkin käyttää vain näppäimen 
ohjelmointivaiheita. Hämäräkytkimen ohjelma on estetty.
NÄPPÄINLUKEMA: Kysely näppäimen kytkentäohjelmasta. 

NÄPPÄIN 

KYTKE VAROITUS POIS PÄÄLTÄ

VALINNAT TULO ... VALINNAT KATKAISUVAROITUS ...

 

KANAVA*

PÄIVITTÄINEN 
OHJELMA

VIIKOITTAINEN 
OHJELMA

ERITYISO-
HJELMA

PYSYVÄ 
OHJELMA

VIIKOITTAINEN OHJELMA:
Rajoittamaton lohkojen ohjelmointi jokaiselle päivälle.
ERITYISOHJELMA:
Vuosittainen ohjelma (katso selitys =>).

OHJELMA

OHJELMA UUSI

Voit ohjelmoida pysyvän PÄÄLLÄ- tai POIS-kytkentäajan 
päivämäärän ja kellonajan mukaan.

PYSYVÄ OHJELMA

ERIKOISO-
HJELMA

SP SYÖTÄ
YÖLLÄ 
(KATKAISE POIS)

ALKAEN

SAAKKA

YLEISKATSAUS 
OHJELMA

SP-
AKTIVOINTI

PÄIVÄÄN 
(KYTKE PÄÄLLE)

ERIKOISO-
HJELMA

SP SYÖTÄ SP-
AKTIVOINTI

ILMAN 
SP-TOIMINTOA

ALKAEN

SAAKKA

YLEISKATSAUS 
OHJELMA

1x 
TOIMINNOLLA 

SUHTEESSA 
PÄÄSIÄISEEN

Korkein tärkeysaste Manuaalinen syrjäytys Pysyvä (3 sek. painallus) 
Pysyvä ohjelma
Erityisohjelma
Viikoittainen ohjelma
Päivittäinen ohjelma
Hämäräkytkentä (asetettujen LUX-kytkentäkynnysten mukaan) Alhaisin tärkeysaste














Liitäntä ulkoinen tulo:

 

NÄPPÄIN-
LUKEMA

NÄPPÄIN 

TALLENNA 
TIEDOT 
NÄPPÄIMEEN

OHJELMA 
HÄMÄRÄ-
KYTKIN

AVAIN-
TOIMINTO

OHUTUSINSTRUKTSIOONID

DATA ANDUR

MENÜÜ KIRJELDUS

SÜMBOLITE TÄHISTUSED

ALGTOIMINGUD/VALGUSE SEADISTAMINE 

PROGRAMMEERIMINE

VALIKUD/SÕLTUVALT TÜÜBIST

EE

ÜHENDUSE TOITEALLIKAS/ANDUR
Toiteallika ja valgusanduri vahel puudub turvaline 
elektriisolatsioon! Puudub madalpingekaitse!

See ühenduskaabel peab olema isoleeritud kummiga 
(HO5RR-F või üles (väljas)) või PVC - kaabel (HO5VV-f 
või üles (siseruumides))

TÄHELEPANU!
TULEKAHJU OHT JA ELEKTRILÖÖGI OHT! (1)

Puudub turvaline elektriisolatsioon toiteallika ja valgusanduri vahel! 
Puudub madalpingekaitse!

Kui hämaralülitit kasutatakse ainult ühe valgusanduriga, tuleb kindlasti 
SILMAS PIDAMA õiget polaarsust! Üksnes õige ühendus tagab turvalise 
ja õige töötamise!  

Pistiku sümbol (vilgub / muutub tekstikuvaga): Kui toiteallikas 
pole ühendatud, on kuvaekraanil näha pistiku sümbol (vilgub). 
Pärast käivitatakse hämaralülitit varurežiimil. Hoidke nuppu 
sissevajutatult 1 sekund, käivitamaks hämaralülitit.

Kanal on SISSE LÜLITATUD / Kanal on VÄLJA LÜLITATUD.

Praegune seisund - käsitsi asendatud.

Praegune seisund: programmeeritud SISSELÜLITUS - või 
VÄLJALÜLITUSAEG.

Andur: Näitab praegust LUX väärtust / anduri näitu (8 taset) Piir: 
LUX lävendi kuva (vilgub viiteajal)

Nädalapäevad esmaspäev, teisipäev, (...) pühapäev. 
Allakriipsutus näitab, kas programm on nimetatud päevadel 
aktiivne

LUX näitude kuva

Ajalüliti on blokeeritud, seadme lahtiblokeerimiseks tuleb 
sisestada PIN

Menüü suuruse kuva

Praegune seisund: püsiprogramm

Ühe valgusanduriga võib ühendada luni viis hämaralülitit!

DTWR972
DIGITAALNE HÄMARALÜLITI KASUTUSÕPETUS

AUTOMAATREŽIIM

SISENEMISREŽIIM

OHUTUSJUHEND- JA ALUSED

• Elektriseadmete paigaldamist ja montaaži tohib teha üksnes vastava 
kvalifikatsiooniga isik!                                                                                                           

• Ühendage toitepinge/sagedus tootel osutatu kohaselt!                                                                                                       
• Juhtmestiku paigaldamisel peab seade/andur olema vooluvõrgust lahti 

ühendatud! Kontrollige, kas toiteallikas on välja lülitatud!                   
• Kasutage ainult tootekomplekti kuuluvat andurit!                  
• Toiteallika ja valgusanduri vahel puudub turvaline elektriisolatsioon! 

Puudub madalpingekaitse!                                         
•  Kinnitage ühenduskaabel paigaldusseadme ja digianduri vahele!                                      
• Järgige DIN VDE 0100 ohutusnõudeid (elektrilöögi oht, tulekahjuoht).                                                                                           
•  Vigastatud seadmete /andurite kasutamine tuleb kohe lõpetada!

NUPPUDE FUNKTSIOONID

Garantii ei kehti, kui seadme korpuse avab mittepädev isik!  
Elektrooniline skeem on kaitstud välise sekkumise eest. Ebaõige 
töötamine võib olla tingitud ülemäärasest sekkumisest!                                   
Elektriseadmete paigaldamine ja montaaž peavad vastama siseriiklikele 
ehitus- ja elektrinormidele!

   

 

 

LX

 /  

 /  

 
Praegune seisund: hämaralüliti ümberlülitumine, lähtudes 
seadistatud LUX ümbelülituslävendist õhtul.                                                  
Päikese sümbol = LUX hommikune lülituslävend on ületatud                  
Kuu sümbol = LUX õhtune lülituslävend on ületatud

 

 
 

KANALI SISSELÜLITAMINE, VÄLJALÜLITAMINE / 
MANUAALNE PÜSILIITUMINE

Sisenemisrežiimile (programm, seadistused, optsioonid) 
ligipääsemine automaatrežiimil.

Naasmaks praeguse (ala)menüü algusesse

 

Vilkuva numbri muutmine. Kerimaks valikute vahel.

Valiku või sisestatud andmete kinnitamiseks

Kanal SISSELÜLITATUD, VÄLJALÜLITATUD

Kanali SISSELÜLITAMINE või VÄLJALÜLITAMINE kuni järgmise 
programmeeritud ümberlülitusajani.

KASUTAMINE/LIKVIDEERIMINE
Digitaalne hämaralüliti on ette nähtud paigaldamiseks DIN - siinile, 
valgustuse kontrolliks.
Seade ja tootekomplekti kuuluv aku tuleb likvideerida 
keskkonnasäästlikult, lähtudes kehtivast seadusandlusest.

Hämaralüliti on pidevalt aktiveeritud (seadistatud LUX 
lülituslävendid), muutmine: programmeeritud SISSELÜLITUS 
ja/või VÄLJALÜLITUSAEG (1 püsiprogramm päevas).

Te võite programmi laiendada, selleks tuleb aktiveerida "LISAPROGRAMMID" menüüs 
"Optsioonid". Pärast Lisaprogrammi aktiveerimist uue programmi menüüs pakutakse kahte uut 
programmifunktsiooni:

Programmid täidetakse vastava ülimuslikkuse kohaselt:

1.SAMM:
Sisestage eriprogrammile ümberlülitusaeg 
[eriprogrammis võivad olla mitu ümberlülitusaega]

Välise sisendi võib ühendada lülituskontaktiga (nupule vajutamine, 
valguslüliti). Te võite aktiveerida või deaktiveerida funktsioone 
eemalt või automaatselt kontrollsüsteemiga: Menüüs "SISEND" 
võite seadistada funktsioonid: MUUTA FUNKTSIOON 
(SISSELÜLITATUD<->VÄLJALÜLITATUD) VÕI TAIMERI FUNKTSIOON.

Menüüs OPTSIOONID ja alamenüüs VÄLJALÜLITUSE HOIATUS võib 
aktiveerida ja deaktiveerida varase väljalülituse hoiatuse funktsiooni:

HOIATUS "EI": Funktsioon jääb aktiveerimata. 
HOIATUS "JAH": Funktsioon on aktiveeritud, väljalülitamisest antakse eelnevalt 
teada (hoiatusest teatatakse vilkumisega, DIN 18015-2 = hoiatus, vältimaks äkilist 
pimedust).                                                                                       
Aktiveeritud hoiatus mõjutab kõiki kanaleid ja kõiki VÄLJALÜLITUSKORDI!

Ühendage pinge/sagedus, vastavalt toote etiketil märgitule!

Väline sisend: 7. terminal (! Pinge EXT IEVADE = Ajalüliti 
toitepinge!)

2.SAMM:
Aktiveerige eriprogramm kuupäeva järgi 
[Eriprogrammi võib aktiveerida mitme kuupäeva järgi] 

ILMA ERIFUNKTSIOONIDETA:
Programm fikseeritakse igaks aastaks, lähtudes 
sisestatud kuupäevast, kellaajast
1x FUNKTSIOONIGA:
Programm fikseeritakse ainult üks kord.
LIHAVÕTTED: 
Hämaralüliti lähtub iga-aastastest lihavõttepühadest 
tingitud puhkepäevade liikumisi, parandab aktiveeritud 
kuupäevad. (Programmid: Lihavõtted, Nelipühad, jne.). 
Programmeeritakse järgmiselt: ALUSTADA 8 PÄEVA ENNE 
ÜLESTÕUSMISPÜHADE 1.PÜHA -> LÕPETADA 7 PÄEVA PÄRAST 
ÜLESTÕUSMISPÜHADE 1.PÜHA.

Programme täidetakse ettenähtud ülimuslikkusega

Kõrgem ülimuslikkus Manuaalne püsiblokeering 
(hoides sissevajutatult 3 sekundit)
Püsiprogramm
Igapäevaprogramm
Hämaralüliti ümberlülitamine 
(seadistatud LUX lülituslävendite kohaselt)

Madal ülimuslikkus

ÜHENDUSSKEEM 

1.KANAL
DATA 

ANDUR

*Valikud / sõltuvalt versioonist

1. kanali versioon / 2. kanali versioon

2. KANAL
DATA 

ANDUR

* Valikud/sõltuvalt versioonist

AUTOMAATREŽIIM

SISENEMISREŽIIM

PROGRAMM

UUS 
PROGRAMM

MUUTA 
PROGRAMM

KUUPÄEV - 
KELLAAEG

VALGUS

ARVESTI PIN KOOD SISEND* VÄLJALÜLI-
TUSHOIATUS*

LISAPROG-
RAMM*

SUVEAEG KEEL TEHASERA-
KENDUSED

PROGRAMMI 
PÄRING

KUSTUTADA 
PROGRAMM

SEADISTUSED OPTSIOONID

 
Ilma toiteallikata:

Aktiveerige hämaralüliti. Toiteallika töötamine: 
Informatsioon Lux hetkeväärtusest

  Nupule vajutades toimub          kanali manuaalne           ümberlülitamine. 
Uus staatus tähistatakse käe-sümboliga, see ei muutu kuni järgmise 
toiminguni/toimub hämaralüliti ümberlülitamine (lühiajaline blokeerimine). 

 Hoides kanali nuppu           sissevajutatult kauem kui 3 sekundit, jääb kanal 
SISSELÜLITATUKS või VÄLJALÜLITATUKS püsirežiimil. Staatus ei muutu kuni 
järgmise manuaalse ümberlülituseni (> 3 sekundit). (püsiblokeering)

Püsiseisund 

ALGTOIMINGUD

ÜLDTEAVE

LISAPROGRAMMID

ERIPROGRAMMI SELGITUS: 

MENÜÜ VALGUS TÜÜPILISED EREDUSNÄIDUD: 

 

KEEL

AASTA

KUU

PÄEV

TUND

MINUT

SUVEAEG

AKTIVEERITUD!!

SEADISTUSED VALGUS ...

LUX LÜLITUSLÄVEND:
Kui soovite hämaralüliti lülituslävendit vastavusse 

hommikuvalguse näiduga (hommikulävend) ja õhtunäiduga 
(õhtulävend).

[Vaikimisi hommikulävend: 20 LUX]
[Vaikimisi õhtulävend : 20 LUX]

LUX VIITEAEG:
On võimalik seadistada viiteaeg, vältimaks segavatest 

valgusallikatest tingitud soovimatut ümberlülitumist 
(autotuled, valgustus). [Vaikimisi 1 minut] 

LUX HÜSTEREES:
On võimalik seadistada hüsterees (lülitamise 

tolerants), vältimaks anduri ebasoodsast 
asendist tingitud soovimatuid ümberlülitusi 

(lähedal on õuevalgustus). [Vaikimisi: 25%]

Hele, päikesepaisteline päev  100.000 lx
Pilves suvepäev  20.000 lx
Varjus suvepäeval  10.000 lx
Pilves talvepäev  3.500 lx
Suur jalgpalliväljak  1.400 lx
TV stuudio valgustus  1.000 lx
Toavalgustus/Büroovalgustus  800 lx
Koridorivalgustus  100 lx
Tänavavalgustus  10 lx
Küünal 1m kaugusel  1 lx










IGAPÄEVAPROGRAMM: Iga päev järgitakse programmeeritud lülitusaegu.
IGAPÄEVAPROGRAMM

 

PROGRAMM

UUS PROGRAMM

KANAL*

IGAPÄEVAP-
ROGRAMM

VÄLJALÜLITATUD 
ÖÖSEL

SISSELÜLITATUD 
PÄEVAL

ALATES

KUNI

ÜLEVAATEPROGRAMM

 

PROGRAMM

UUS PROGRAMM

KANAL*

IGAPÄEVAP-
ROGRAMM

PÜSIPROGRAMM

PÜSIVALT 
VÄLJALÜLITATUD

PÜSIVALT 
SISSELÜLITATUD

ILMA SP 
FUNKTSIOONITA

ALATES

KUNI

1X 
FUNKTSIOONIGA

LIHAVÕTTED

ÜLEVAATEPROGRAMM

*Valikud / sõltuvalt versioonist

OPTSIOONID LISAPROGRAMMID ...

VÄLINE SISEND

Andmevõtmega võib sooritada toimingud:

ANDMETE SÄILITAMINE ANDMEVÕTMES: Salvestab 
andmed hämaralüliti andmevõtme mälust.                                                                                      
PROGRAMM HÄMARALÜLITI: Salvestab andmed 
andmevõtme mälust.   
VÕTME FUNKTSIOON: Hämaralülitis kasutatakse ainult 
andmevõtme programmeerimistoiminguid.                                                             
ANDMEVÕTME LUGEMINE: Nõuda andmevõtme 
ümberlülitusprogrammi.

ANDMEVÕTI

VÄLJALÜLITUSE HOIATUS

OPTSIOONID SISEND ... OPTSIOONID VÄLJALÜLITUSE HOIATUS ...

 

KANAL*

IGAPÄEVAP-
ROGRAMM

IGANÄDALANE 
PROGRAMM

ERIPROGRAMM PÜSIPROGRAMM

IGANÄDALANE PROGRAMM:
Piiramatul arvul programmeerimine igaks päevaks
ERIPROGRAMM:
Iga-aastane programm (Vt.selgitust =>).

PROGRAMM

UUS 
PROGRAMM

Võimaldab programmeerida püsivat SISSELÜLITUS - VÕI VÄLJALÜLITUSAEGA, 
lähtudes kuupäevast ja kellaajast.

PÜSIPROGRAMM

ERIPROGRAMM

SP SISESTAMINE

ÖÖSEL 
(VÄLJA LÜLITADA)

ALATES

KUNI

ÜLEVAATEP-
ROGRAMM

SP 
AKTIVEERIMINE

PÄEVAL 
(SISSE LÜLITADA)

ERIPROGRAMM

SP SISESTAMINE SP 
AKTIVEERIMINE

ILMA SP 
FUNKTSIOONITA

ALATES

KUNI

ÜLEVAATEP-
ROGRAMM

1X 
FUNKTSIOONIGA

LIHAVÕT-
TEPÜHAD

Kõrgem ülimuslikkus Manuaalne püsiblokeering (hoides sissevajutatult 3 sekundit)
Püsiprogramm
Eriprogramm
Iganädalane programm
Igapäevaprogramm
Hämaralüliti ümberlülitamine (seadistatud LUX lülituslävendite kohaselt)Madalam ülimuslikkus














Ühenduse väline sisend:

 

KEY 
READOUT

DATA-KEY

SAVE DATA 
TO KEY

PROGRAM
TWILIGHT
SWITCH

KEY 
FUNCTION

SICHERHEITSHINWEISE

DATA SENSOR

DE

ANSCHLUSS SPANNUNGSVERSORGUNG / SENSOR
Keine elektrisch sichere Trennung zwischen Netz und 
Lichtsensor!!
Das Verbindungskabel / Die Verbindungsleitung darf NICHT 
LEICHTER sein als eine mittlere Gummischlauch-leitung nach 
HO5RR-F (Außenbereich) oder eine mittlere PVC-Schlauchleitung 
nach HO5VV-F (Innenbereich). 

WARNUNG! 
Es besteht Lebensgefahr durch einen elektrischen Schlag oder 
Brandgefahr! 

Keine elektrisch sichere Trennung zwischen Netz und Lichtsensor!!

Bei Verwendung mehrerer Dämmerungsschalter an einem Lichtsensor 
ist UNBEDINGT die richtige Polung zu berücksichtigen! Nur bei 
entsprechend richtigem Anschluss kann ein sicherer und 
einwandfreier Betrieb gewährleistet werden! 

An einen Lichtsensor können bis zu 5 Dämmerungsschalter 
angeschlossen werden! 

DTWR972
BEDIENUNGSANLEITUNG DIGITALER DÄMMERUNGSSCHALTER

SICHERHEIT UND GRUNDLAGEN

•  Einbau, Anschluss und Montage dürfen ausschließlich von einer 
Elektrofachkraft durchgeführt werden! 

•  Nur an die auf dem Gerät angegebene Spannung und Frequenz 
anschließen! 

•  Vor Montage- und Installationsarbeiten Spannung am Verteilereinbaugerät 
/ Sensor freischalten und Spannungsfreiheit prüfen! 

•  An das Verteilereinbaugerät darf nur der mitgelieferte Lichtsensor 
angeschlossen werden! 

•  Keine elektrisch sichere Trennung zwischen Netz und Lichtsensor! Kein 
Kleinspannungsschutz! 

•  Verbindungskabel (zwischen Verteilereinbaugerät und Lichtsensor) vor 
unerlaubtem / unbeabsichtigten Abziehen sichern! 

•  Die geforderten Schutzmassnahmen nach DIN VDE 0100. Schutz gegen 
elektrischen Schlag und Brandschutz sind einzuhalten! 

•  Beschädigte Geräte / Sensoren dürfen nicht in Betrieb bzw. müssen sofort 
außer Betrieb genommen werden! 

Bei Eingriffen oder Änderungen an dem Gerät erlischt die Garantie! 
Das Gerät ist so zu installieren, dass außergewöhnlich hohe Störstrahlung 
die Funktion nicht beeinträchtigen kann! 
Installation und Anschluss dürfen nur entsprechend den örtlichen Bau- 
und Elektrovorschriften durchgeführt werden! 

VERWENDUNG / ENTSORGUNG
Der digitale Dämmerungsschalter ist für die Montage auf 
DIN-Hutschienen vorgesehen und dient zur Beleuchtungssteuerung. 
Das Gerät und die enthaltene Batterie sind umweltgerecht und 
entsprechend den Elektrovorschriften zu entsorgen. 

ANSCHLUSS 

1 KANAL
DATA

SENSOR

*Optional /depending on version

1 Kanal Ausführung / 2 Kanal Ausführung

2 KANAL
DATA

SENSOR

FUNKTIONSÜBERSICHT

*Optional / abh. von Ausführung

AUTOMATIKMODUS

PROGRAMMIERMODUS

PROGRAMM

PROGRAMM
NEU

PROGRAMM
AENDERN

DATUM-ZEIT LICHT

ZAEHLER PIN-CODE EINGANG* AUSSCHALT-
WARNUNG

EXTRA-
PROGRAMME*

SOMMER-ZEIT SPRACHE WERKS-
EINSTELLUNG

PROGRAMM
ABFRAGEN

PROGRAMM
LOESCHEN

EINSTELLUNGEN OPTIONEN

SYMBOLERKLÄRUNGEN
Netzsteckersymbol (blinkend / im Wechsel mit Textanzeige): 
Befindet sich die Uhr nicht am Netz bzw. ist die Stromversorgung 
unterbrochen, ist nur das blinkende Netzsteckersymbol zu 
sehen. Die Uhr befindet sich somit im Batteriebetrieb. Drücken 
Sie die -Taste für 1 Sekunde. Die Uhr wechselt in den 
Automatik-Modus. 

Kanal EIN / Kanal AUS.

Aktueller Schaltzustand beruht auf manueller Umschaltung.

Aktueller Schaltzustand beruht auf programmierter EIN- bzw. 
AUS-Schaltung.

Sensor: Anzeige des aktuellen Dämmerungswertes 7 
Sensorwertes (8 Stufen) Limit: Anzeige des eingestellten 
Licht-Schwellwertes (blinkt während Verzögerungszeit) 

Wochentage Montag ... Sonntag; im Programmier-Modus zeigen 
Unterstriche an, welche Wochentage aktiviert sind.

Anzeige des Luxwertes.

Schaltuhr ist über PIN gesperrt; PIN-Eingabe erforderlich.

Darstellung der Menütiefe.

Aktueller Schaltzustand beruht auf programmierter 
Permanentschaltung. 

AUTOMATIKMODUS

PROGRAMMIERMODUS

TASTENFUNKTION

   

 

 

LX

 /  

 /  

 
Aktueller Schaltzustand beruht auf Dämmerungsschaltung 
entsprechend den eingestellten LUX Schaltschwellen LUX AM 
MORGEN und LUX AM ABEND. Sonne = LUX AM MORGEN 
überschritten 71 Mond = LUX AM ABEND unterschritten

 

 

 

KANAL ON OFF / MANUELLE PERMANENTSCHALTUNG             
IM AUTOMATIKMODUS

Wechsel von Automatikmodus in den Eingabemodus.

Zurück-Funktion (Eine Ebene zurück).

 

Auswahlmöglichkeit zwischen verschiedenen Optionen. 
Verändern der blinkenden Stelle.

Bestätigen der Auswahl oder der Programmierung

Kanal 

Ein- oder Ausschalten eines Kanals bis zur nächsten 
programmierten Schaltzeit. 

Ohne Netzspannung:

Aktivieren der Schaltuhr Netzbetrieb: Abfrage aktueller Lux-Wert

  Durch Druck der         -Tasten (         -Tasten) können Sie Kanäle manuell 
schalten. Diese manuelle Schaltung wird durch das Hand-Symbol dargestellt 
und bleibt bis zur nächsten programmierten Schaltung / Lux-Schwellwert 
Über- bzw. Unterschreitung gültig.

 Permanentschaltung durch           3-Sek.-Druck auf die entsprechende 
Kanaltaste . Kanal ist dauernd EIN bzw. AUS aus. Schaltzustand bleibt bis 
zur erneuten manuellen Umschaltung (3-Sek.-Druck) erhalten.

Manuelle Permanentschaltung 

ERSTINBETRIEBNAHME / LICHTEINSTELLUNGEN
ERSTINBETRIEBNAHME MENÜ LICHT TYPISCHE HELLIGKEITSWERTE:

 

SPRACHE

JAHR

MONAT

TAG

STUNDE

MINUTE

SOMMERZEIT 
REGEL

AKTIVIERT!!

EINSTELLUNGEN LICHT ...

LUX SCHALTSCHWELLE:
Sie haben die Möglichkeit die Schaltschwellen für das Ein- und 

Ausschalten des Dämmerungsschalters entsprechend des 
Helligkeitswertes am Morgen (Schaltschwelle LUX am Morgen) und 

am Abend (Schaltschwelle LUX am Abend) einzustellen.
[Werkseinstellung Schaltschwelle LUX am Morgen: 20 LUX

Werkseinstellung Schaltschwelle LUX ab Abend: 20 LUX]
LUX VERZÖGERUNGSZEIT:

Zur Vermeidung unerwünschter Dämmerungsschaltungen 
durch störende Lichtquellen, wie z.B. Autoscheinwerfer 

oder Blitze, können Sie eine Verzögerungszeit einstellen. 
[Werkseinstellung: 1 Minute]

LUX HYTERESE:
Zur Vermeidung unerwünschter 

Dämmerungsschaltungen durch ungünstige 
Positionierung des Sensors, wie z.B. 

Positionierung in der Nähe eines Hoflichtes, 
können Sie zusätzlich eine Hysterese 

einstellen. [Werkseinstellung: 25%]

Heller Sonnentag  100.000 lx
Bedeckter Sommertag  20.000 lx
Im Schatten im Sommer  10.000 lx
Bedeckter Wintertag  3.500 lx
Großes Fußballstadion  1.400 lx
Beleuchtung TV-Studio  1.000 lx
Büro-/Zimmerbeleuchtung  800 lx
Flurbeleuchtung  100 lx
Straßenbeleuchtung  10 lx
Kerze ca. 1 Meter entfernt  1 lx

PROGRAMMIERUNG

Der Dämmerungsschalter ist immer aktiv (entsprechend der 
eingestellten LUX-Schaltschwellen) und wird für die Dauer der 
programmierten Ein- bzw. Ausschaltungen (durch 
Tagesprogramme und / oder Permanentprogramme) übersteuert.

OHNE SONDERFUNKTION:
Schaltprogramm läuft jährlich wiederholend 
nach eingestelltem Datum und Uhrzeit ab.
MIT 1XFUNKTION:
Sonderprogramm wird einmalig nach Datum und 
Uhrzeit ausgeführt.
RELATIV ZU OSTERN: 
Schaltprogramm berücksichtigt die jährliche Verschiebung 
von Ostern und korrigiert das Datum in den Folgejahren 
entsprechend. (Vom Osterfest aus werden fast alle christlichen 
Feiertage wie Aschermittwoch, Fronleichnam, Christi 
Himmelfahrt oder Pfingsten berechnet). Die Eingabe erfolgt relativ 
zum Ostersonntag: Z.B. START 8 TAGE VOR OSTERSONNTAG -> 
ENDE 7 TAGE NACH OSTERSONNTAG.

Die Programmfunktionen werden entsprechend 
Ihrer Priorität ausgeführt:

Höchste Priorität Manuelle Permanentschaltung
Permanentprogramm
Tagesprogramm
Dämmerungsschaltungen (Lichtschaltungen)Niedrigste Priorität

ALLGEMEINE HINWEISE








TAGESPROGRAMM: Tägliche Wiederholung der programmierten Schaltzeiten.
TAGESPROGRAMM

 

PROGRAMM

PROGRAMM NEU

KANAL *

TAGES-
PROGRAMM

OFF NACHT AUS ON TAG EIN

VON

BIS

ŪBERSICHT 
PROGRAMM

 

PROGRAMM

PROGRAMM NEU

KANAL*

TAGES 
PROGRAMM

PERMANENT 
PROGRAMM

PERMANENT 
OFF

PERMANENT 
ON

OHNE 
SONDERFUNK

VON

BIS

MIT 
1xFUNKTION

RELATIV 
UZ OSTERN

ŪBERSICHT 
PROGRAMM

*Optional / abh. von Ausführung

Ermöglicht Ihnen die Programmierung einer permanenten 
Einschaltung oder Ausschaltung nach Datum und Uhrzeit.

PERMANENTPROGRAMM

OPTIONAL / ABHÄNGIG VON AUSFÜHRUNG
Sie haben die Möglichkeit im Menü Optionen unter dem Punkt Extraprogramme weitere 
Programmfunktionen zu aktivieren. Nach Aktivierung finden sie diese unter:

Priorisierung mit Extraprogrammen:

STEP 1:
Eingabe von Schaltzeiten in ein Sonderprogramm 
[Das Sonderprogramm kann aus mehreren Schaltzeiten 
bestehen]

Die Funktion "Externer Eingang ermöglicht das Verarbeiten 
eines Taster- oder Schaltersignals. Uber diesen Menüpunkt 
können Sie dem Ausgangs-/Schaltkanal verschiedene 
Funktionalitäten zuweisen (WECHSELFUNKTION (ON<->OFF) 
/ TIMERFUNKTION). 
Haben Sie dem Kanal eine der Funktionen zugeordnet 
können Sie diese definierte Funktion mittels eines externen 
Eingangssignals (Taster oder Schalter) auslösen. 

Im Menü Optionen finden Sie den Unter-Menü-Punkt AUSSCHALTWARNUNG. 
Sie können folgende Einstellungen vornehmen:

WARNUNG NEIN: Die Funktion Ausschaltwarnung bleibt inaktiv. 
WARNUNG JA: Die Funktion Ausschaltwarnung wird aktiviert. Bei aktivierter 
Ausschaltwarnung wird zweimalig auf das Ausschalten hingewiesen (Bei 
Beleuchtungssteuerung erfolgt die Warnung durch zweimaliges Blinken gemäß 
DIN 18015-2 = Warnung zur Vermeidung plötzlicher Dunkelheit). 
Die aktivierte Ausschaltwarnung wirkt sich auf alle Kanäle, sowie auf alle 
AUS-Schaltzeiten aus!

Nur an die auf dem Gerät angegebene Spannung und 
Frequenz anschließen!

Externer Eingang: 
Klemme 7 (!Anschluss-Spannung EXT = 
Geräte-Anschluss-Spannung!) 

STEP 2:
Aktivierung des Sonderprogramms nach Datum 
[Das Sonderprogramm kann für verschiedenen Daten 
aktiviert werden] 

EXTRAPROGRAMME

ERLÄUTERUNG SONDERPROGRAMM:

Optionen Extraprogramme ...

EXTERNER EINGANG

Folgende Optionen stehen Ihnen bei Anschluss des Datenschlüssels zur Verfügung:

SICHERN AUF DATENSCHLUESSEL: Speichern der Daten 
(Schaltzeiten) vom Dämmerungsschalter auf den 
Datenschlüssel. Vorhandene Daten-Sicherung wird 
überschrieben.
GERAET PROGRAMEERBEN: Laden der Daten 
(Schaltzeiten) vom Datenschlüssel auf den 
Dämmerungsschalter. Alle gespeicherten Schaltzeiten 
werden überschrieben. 
SCHLÜSSEL FUNKTION: Abspielen der auf dem Schlüssel 
gespeicherten Schaltzeiten. Die interne Programmierung 
wird unterdrückt. 
SCHLÜSSEL ANSCHAUEN: Abfrage der auf dem Schlüssel 
gespeicherten Schaltzeiten. "

DATENSCHLÜSSEL 

AUSSCHALTWARNUNG

Optionen Eingang ... Optionen Ausschaltwarnung ...
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WOCHENPROGRAMM:
Tageweise Programmierung für jeden Wochentag bzw. Block-Programmierung.
SONDERPROGRAMM:
Jahresprogramm (Siehe Erläuterung =>).
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Höchste Priorität Manuelle Permanentschaltung 
Permanentprogramm
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Wochenprogramm
Tagesprogramm
Dämmerungsschaltungen (Lichtschaltungen) Niedrigste Priorität














ANSCHLUSS Externe Eingänge:
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Manufactures in PRC

ИНСТРУКЦИИ БЕЗОПАСНОСТИ

ДАТА ДАТЧИК

ОБЗОР МЕНЮ

ОБОЗНАЧЕНИЕ СИМВОЛОВ

НАЧАЛЬНОЕ ДЕЙСТВИЕ/ПРИСПОСОБЛЕНИЕ СВЕТА

ПРОГРАММИРОВАНИЕ

ВЫБОР/ЗАВИСИМО ОТ ТИПА

RU

ПОДКЛЮЧЕНИЕ ИСТОЧНИКА ПИТАНИЯ / ДАТЧИКА
Между источником питания и датчиком освещенности нет 
надежной электрической изоляции! Нет защиты от низкого 
напряжения!

Этот соединительный кабель должен быть с резиновой 
изоляцией в соответствии с HO5RR-F или выше (для 
наружного применения) или кабелем с ПВХ-изоляцией в 
соответствии с HO5VV-F или выше (для помещений).

ВНИМАНИЕ!
Для электромонтажа и установки отключите прибор / датчик 
от источника питания! Убедитесь, что питание отключено!

Между источником питания и датчиком освещенности нет 
надежной электрической изоляции! Нет защиты от низкого 
напряжения!

При использовании нескольких сумеречных выключателей с 
одним световым датчиком необходимо учитывать правильную 
полярность! Только правильное подключение может обеспечить 
безопасную и правильную работу!

Символ вилки питания (мигает / меняется с текстовым 
дисплеем): Пока источник питание отключен, на дисплее 
видно символ элетроэнергии вилки (мигает). После этого 
таймер работает в режиме ожидания. Нажмите кнопку на 1 
секунду, чтобы активировать таймер.

Канал ВКЛЮЧЕН/Канал ВЫКЛЮЧЕН. 

Текущая ситуация основана на ручной замене.

Текущее состояние основано на запрограммированном 
времени ВКЛЮЧЕНИЯ или ВЫКЛЮЧЕНИЯ.

Датчик: показывает текущее значение LUX / значение 
датчика (8 уровней). Предел: отображение порогового 
значения LUX (мигает во время задержки)

Дни недели - понедельник, вторник,(...) воскресенье. 
Подчеркивание укзывает, активна ли программа в эти дни. 

Отображение значения LUX.

Включатель времени блокирован, чтобы разблокировать 
нужно ввести ПИН код. 

Отображение размера меню.

Теперешнее положение основано на постоянную 
программу. 

К одному датчику освещенности можно подключить до пяти 
сумеречных выключателей!

DTWR972
ЦИФРОВОЙ СУМЕРЕЧНЫЙ ВКЛЮЧАТЕЛЬ

АВТОМАТИЧЕСКИЙ РЕЖИМ

ДОБОВЛЯЮЩИЙ РЕЖИМ

ИНСТРУКЦИИ ОСНОВЫ 
БЕЗОПАСНОСТИ

• Подключайте только тот датчик, который входит в объем поставки! 
•  Между источником питания и светочувствительным датчиком 

отсутствует надежная электрическая изоляция! Нет защиты от низкого 
напряжения! 

•  Зафиксируйте соединительный кабель между установочным 
устройством и цифровым датчиком от непреднамеренного / 
непреднамеренного отсоединения! 

•  Соблюдайте правила техники безопасности, опасности поражения 
электрическим током и возгорания согласно DIN VDE 0100. 

•  Неисправные устройства / датчики необходимо немедленно вывести 
из эксплуатации!

ФУНКЦИЯ КЛАВИШЕЙ

Warranty void if housing opened by unauthorised person! 
The electronic circuit is protected against a wide range of external 
influences. Incorrect operating may occur if external influences exceed 
certain limits! 
Installation and assembly of electrical equipment must be in accordance 
with local building and electrical codes!
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Текущее положение основано на переключении сумерек в 
соответствии с установленным порогом переключения LUX 
в вечернее время. Символ солнца = превышен утренний 
порог переключения LUX Символ луны = превышен порог 
вечернего переключения LUX

 

 

 

ВКЛЮЧЕНИЕ, ВЫКЛЮЧЕНИЕ КАНАЛА/
ПОСТОЯННОЕ РУЧНОЕ ПОДКЛЮЧЕНИЕ

Чтобы добраться к присоединяющему режиму(программа, 
регулировки, опции) в автоматическом режиме

Чтобы вернуться обратно в начальный(под-) режим. 

 

Чтобы приспособить мигающую цыфру. Для прокрутки 
вариантов. 

Чтобы подтвердить выбор или введенную информацию. 

Канал ВКЛЮЧЕН, ВЫКЛЮЧЕН

ВКЛЮЧЕНИЕ или ВЫКЛЮЧЕНИЕ канала до следущего 
впрограммированого переключения времени. 

USAGE / DISPOSAL 
The digital twilight switch is intended for installation on DIN-Rail and for 
lighting control. 
The device and the included battery are to be disposed in an 
environment-friendly way and according to current law. 

Сумеречный переключатель постоянно активен (в соответствии с 
установленными порогами переключения LUX) и будет превышен на 
запрограммированное время включения и / или выключения 
(1 постоянная программа в день).

Вы можете расширить возможности программы другими программами. 
Для этого вам необходимо активировать «ДОПОЛНИТЕЛЬНЫЕ 
ПРОГРАММЫ» в меню «Параметры». После активации дополнительной 
программы в меню программирования новой программы будут 
предложены две новые программные функции:

Программы выполнены соответственно с их приоритетом: 

ШАГ 1. 
Введите время переключения для специальной программы 
[Специальная программа может иметь несколько значений времени 
переключения]

Внешний вход можно подключить к переключающему контакту, 
например, кнопке или переключателю света. Это позволяет вам 
активировать и деактивировать функции удаленно или 
автоматически из системы управления: В меню «ВВОД» вы 
можете установить следующие функции: ИЗМЕНЕНИЕ ФУНКЦИИ 
(ВКЛ <-> ВЫКЛ) ИЛИ ФУНКЦИЯ ТАЙМЕРА.

В ОПЦИИ и в подменю ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ ВЫКЛЮЧЕНИЯ можно активировать 
и деактивировать функцию отключения раннего предупреждения:

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ "НЕТ": Функция остаеться неактивной. ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ 
"ДА": Функция активизирована и об выключении предупреждают заранее

Добавьте напряжение / частоту, как указано на этикетке 
продукта!

Внешний вход:  7 Терминал (! Введение напряжения EXT 
ВВОД  = напряжение питания таймера!)

ШАГ 2. 
Активировать специальную программу по дате 
[Специальную программу можно активировать по нескольким датам]

БЕЗ ОСОБЫХ ФУНКЦИЙ:
Программа будет применена фиксированно 
каждый год, имея ввиду введенное число и 
время. 
С 1х ФУНКЦИЕЙ:
Программа будет применена только один раз. 
СООТВЕТСТВЕННО ПРОТИВ ПАСХИ: 
Сумеречный переключатель учитывает ежегодное 
изменение пасхальных праздников на последующие 
годы и корректирует даты активации. (Программы на 
Пасху, Пятидесятницу, День Вознесения и др.). 
Программирование выполняется в связи с пасхальным 
воскресеньем, например, НАЧАТЬ 8 ДНЕЙ ДО ПАСХАЛЬНОГО 
ВОСКРЕСЕНИЯ -> ЗАКОНЧИТЬСЯ 7 ДНЕЙ ПОСЛЕ ПАСХАЛЬНОГО 
ВОСКРЕСЕНИЯ.

Программы выполняются с соответственном приоритетом:

Высший приоритет Постоянная ручная блокировка 
(нажимая 3 секунды)
Постоянная программа
Ежедневная программа
Переключение сумерек (согласно 
установленным порогам переключения LUX)

Нижний приоритет

СХЕМА ПОДКЛЮЧЕНИЯ 

1. КАНАЛ 
ДАТА ДАТЧИК

*Выбор/зависимо от версии

Версия для канала 1 / Версия для канала 2

2. КАНАЛ
ДАТА ДАТЧИК

*выбор/зависимо от версии

АВТОМАТИЧЕСКИЙ РЕЖИМ

РЕЖИМ ПОДКЛЮЧЕНИЯ

ПРОГРАММА

ПРОГРАММА 
НОВОЕ

ПРОГРАММА 
МОДИФИЦИ-

РОВАТЬ

ЧИСЛО-
ВРЕМЯ

СВЕТ

СЧЕТЧИК ПИН КОД ВВОД* ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ 
ВЫКЛЮЧЕНИЯ*

ДОПОЛНИТЕЛЬНАЯ 
ПРОГРАММА*

ЛЕТНЕЕ 
ВРЕМЯ

ЯЗЫК ПО УМОЛЧАНИЮ 
ЗАВОДА

ЗАПРОС 
ПРОГРАММЫ

ПРОГРАММА 
УДАЛИТЬ

РЕГУЛИРОВАНИЕ ОПЦИИ

 
Без источника питания:
Активизируйте включатель сумерки. Работа источника 
питания: Информация о теперешних свойствах LUX. 

  Нажав           клавишу  (         клавишь) происходит ручное подключение 
канала. Полученный переключающийся статусс отмечен с символом 
руки и остаеться неменяемым до следущего шага/происходит 
переключение сумерки. (временная блокировка). 

 Нажав клавишь             канала дольше 3 секунд, канал постоянно 
ВКЛЮЧЕН или ВЫКЛЮЧЕН. Статус остаеться неменяемый до следущего 
ручного переключения (>3 секунд). 

Статус постоянного переключения 

НАЧАЛЬНОЕ ДЕЙСТВИЕ

ОБЩАЯ ИНФОРМАЦИЯ

ДОПОЛНИТЕЛЬНЫЕ ПРОГРАММЫ

РАСЬЯСНЕНИЕ ОСОБОЙ ПРОГРАММЫ:  

СВЕТ МЕНЮ ТИПИЧНЫЕ ЗНАЧЕНИЯ ЯРКОСТИ:

 

ЯЗЫК

ГОД

МЕСЯЦ

ДЕНЬ

ЧАС

МИНУТА

ЛЕТНЕЕ 
ВРЕМЯ

АКТИВИЗИРОВАН!!

ПРИСПОСОБЛЕНИЯ LIGHT ...

LUX ПОРОГ ПЕРЕКЛЮЧЕНИЯ:
Вы можете выбрать порог переключения сумерек в 

соответствии со значением утреннего света (утренний 
порог) и вечерним (вечерний порог).

[Утренний порог по умолчанию: 20 LUX]
[Вечерний порог по умолчанию : 20 LUX]

 LUX ВРЕМЯ ЗАДЕРЖКИ:
Есть возможность установить задержку, чтобы 

избежать нежелательного переключения из-за 
мешающих источников света, таких как фары 

машины или освещение. [По умолчанию 1 
минута]

LUX ГИСТЕРЕЗИС:
Есть возможность установить гистерезис, 

чтобы избежать нежелательного 
переключения из-за неблагоприятного 

расположения датчика, например, 
рядом с уличным фонарем. [По 

умолчанию: 25%]

Светлый, солнечный день  100.000 lx
Пасмурный летний день  20.000 lx
В тени летнее время  10.000 lx
Пасмурный зимний день  3.500 lx
Большая футбольная площадка   1.400 lx
Освещение телевизионной студии  1.000 lx
Освещение комнаты/Освещение офиса  800 lx
Освещение коридора  100 lx
Уличное освещение  10 lx
Свечь в расстоянии 1 метра  1 lx








Ежедневная программа: Каждый день повторяют 
впрограммированное время переключения. 

ЕЖЕДНЕВНАЯ ПРОГРАММА

ПРОГРАММА

НОВАЯ 
ПРОГРАММА

КАНАЛ*

ЕЖЕДНЕВНАЯ 
ПРОГРАММА

ВЫКЛЮЧЕН 
НОЧЬЮ

ВКЛЮЧЕН ДНЕМ

ОТ

ДО

ПРОГРАММА
ПЕРЕСМОТРА

 

ПРОГРАММА

НОВАЯ ПРОГРАММА

КАНАЛ*

ЕЖЕДНЕВНАЯ 
ПРОГРАММА

ПОСТОЯННАЯ 
ПРОГРАММА

ПОСТОЯННО 
ВЫКЛЮЧЕН

ПОСТОЯННО 
ВКЛЮЧЕН

БЕЗ ФУНКЦИИ 
SP

ОТ

ДО

С 1х 
ФУНКЦИЕЙ

В СООТВЕТСТВИИ 
ПРОТИВ ПАСХИ

ПРОГРАММА 
ПЕРЕСМОТРА

*Выбор/зависимо от версии

ОПЦИИ ДОПОЛНИТЕЛЬНЫЕ ПРОГРАММЫ ...

ВНЕШНИЙ ВХОД

С ключом данных возможны такие активности: 

СОХРАНИТЬ ДАННЫЕ В КЛЮЧ НОСИТЕЛЯ: Записывает 
данные из памяти сумерки ключевой. 
ПРОГРАММА ВКЛЮЧАТЕЛЬ СУМЕРКИ: Записывает 
данные из памяти ключа. 
ФУНКЦИИ КЛЮЧА: В включателе сумерек будет 
использованы только действие программирования . 
ЧИТАНИЕ КЛЮЧА: Запросить программу 
переключения ключа данных. 

КЛЮЧ ДАННЫХ

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ ВЫКЛЮЧЕНИЯ

ОПЦИИ ВВОД ... ОПЦИИ ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ ВЫКЛЮЧЕНИЯ ...

 

КАНАЛ*

ЕЖЕДНЕВНАЯ 
ПРГРАММА

ЕЖЕНЕДЕЛЬНАЯ 
ПРОГРАММА

ОСОБАЯ 
ПРОГРАММА

ПОСТОЯННАЯ 
ПРОГРАММА

ЕЖЕНЕДЕЛЬНАЯ ПРОГРАММА
Неограниченное программирование блоков на каждый день
ОСОБАЯ ПРОГРАММА:
Ежегодная программа(Смотреть обьяснение 

ПРОГРАММА

НОВАЯ 
ПРОГРАММА

Позволяет запрограммировать постоянное время включения или 
выключения в зависимости от даты и времени.

ПОСТОЯННАЯ ПРОГРАММА

ОСОБАЯ 
ПРОГРАММА

SP ВВОД
НОЧЬЮ
(ВЫКЛЮЧИТЬ)

ОТ

ДО

ПРОГРАММА 
ПЕРЕСМОТРА

SP 
АКТИВИЗАЦИЯ

ДНЕМ
(ВКЛЮЧИТЬ)

ОСОБАЯ 
ПРОГРАММА

 ВВОД SP АКТИВИЗАЦИЯ 
SP

БЕЗ ФУНКЦИИ 
SP

ОТ

ДО

ПРОГРАММА 
ПЕРЕСМОТРА

С 1х 
ФУНКЦИЕЙ

СООТВЕТСТ-
ВЕННО 
ПРОТИВ 
ПАСХИ

Высший приоритет Постоянная ручная блокировка (нажимая 3 секунды)
Постоянная программа
Особая программа
Еженедельная программа
Ежедневная программа
Переключение сумерек (согласно установленным порогам переключения LUX)Нижний приоритет














Вход внешнего подключения:

 

ЧИТАНИЕ 
КЛЮЧА

КЛЮЧ 
ДАННЫХ

СОХРАНИТЬ
ДАННЫЕ 
В КЛЮЧ 
НОСИТЕЛЯ

ПРОГРАММА 
ВКЛЮЧАТЕЛЬ 
СУМЕРКИ

ФУНКЦИИ 
КЛЮЧА

INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA

CZUJNIK DATA

PRZEGLĄD MENU

OZNACZENIA SYMBOLI

POCZĄTKOWE DZIAŁANIE / REGULACJA OŚWIETLENIA 

PROGRAMOWANIE

OPCJONALNIE / W ZALEŻNOŚCI OD TYPU

PL

PODŁĄCZENIE ŹRÓDŁO ZASILANIA / CZUJNIK
Brak bezpiecznej izolacji elektrycznej między źródłem zasilania a 
czujnikiem światła! Brak ochrony przed podnapięciem!

Ten przewód połączeniowy musi być kablem z izolacją gumową 
zgodnie z HO5RR-F lub wyższą (na zewnątrz pomieszczeń) lub kablem 
z izolacją PVC zgodnie z HO5VV-F lub wyższą (wewnątrz pomieszczeń).

UWAGA!
RYZYKO 1. GROŹNEGO DLA ŻYCIA POŻARU I PORAŻENIE PRĄDEM!    

Brak bezpiecznej izolacji elektrycznej między źródłem zasilania a 
czujnikiem światła! Brak ochrony przed podnapięciem!

W przypadku stosowania kilku wyłączników zmierzchowych z tylko 
jednym czujnikiem światła NALEŻY zwrócić uwagę na prawidłową 
biegunowość! Tylko prawidłowe połączenie może zapewnić bezpieczną 
i poprawną pracę!  

Symbol wtyczki sieciowej (miga / zmienia się na ekranie 
tekstowym): Gdy zasilanie jest odłączone, na ekranie pojawia się 
symbol wtyczki sieciowej (miga). Następnie włącznik czasowy 
działa w trybie rezerwowym. Naciśnij przycisk przez 1 sekundę, 
aby aktywować włącznik czasowy.

Kanał jest WŁĄCZONY / Kanał jest WYŁĄCZONY.

Obecny stan opiera się na ręcznej zamianie.

Aktualny stan jest oparty na zaprogramowanym czasie 
ZAŁĄCZANIA lub WYŁĄCZANIA.

Czujnik: Wskazuje aktualną wartość LUX / wartość czujnika (8 
poziomów)  Limit: Wskazanie wartości progowej LUX (miga w 
czasie opóźnienia)

Dni tygodnia poniedziałek, wtorek, (…) niedziela. Podkreślenie 
wskazuje, czy program jest aktywny w powyższe dni.

Ekran wartości LUX.

Włącznik czasowy jest zablokowany, aby odblokować 
urządzenie, należy wprowadzić kod PIN.

Ekran rozmiaru menu.

Obecny stan oparty jest na stałym programie.

Do jednego czujnika światła można podłączyć do pięciu wyłączników 
zmierzchowych!

DTWR972
CYFROWEGO WYŁĄCZNIKA ZMIERZCHOWEGO

TRYB AUTOMATYCZNY

TRYB POŁĄCZENIA

INSTRUKCJE I ZASADY BEZPIECZEŃSTWA

• Instalację i montaż wyposażenia elektrycznego może wykonywać tylko osoba 
posiadająca odpowiednie kwalifikacje!                                                                                            

• Podłączyć napięcie / częstotliwość zasilania zgodnie z oznaczeniem na 
produkcie!                                                                                                          

• W celu przeprowadzenia okablowania i instalacji urządzenie / czujnik odłączyć 
od źródła zasilania! Należy sprawdzić, czy zasilanie jest wyłączone!                  

• Podłączyć tylko czujnik znajdujący się na wyposażeniu!                  
• Brak bezpiecznej izolacji elektrycznej między źródłem zasilania a czujnikiem 

światła! Brak ochrony przed podnapięciem!                                         
• Należy umocować przewód łączący instalowane urządzenie i czujnik cyfrowy, 

aby uniknąć niedozwolonego / niezamierzonego odłączenia!                                      
• Przestrzegać środków bezpieczeństwa, ochrony przed porażeniem prądem 

elektrycznym i przeciwpożarowych zgodnie z normą DIN VDE 0100.              
• Wadliwe urządzenia / czujniki należy natychmiast wycofać z eksploatacji!

FUNKCJE PRZYCISKÓW

Gwarancja traci ważność w przypadku otwarcia obudowy urządzenia przez 
osobę nieuprawnioną!  � Obwód elektroniczny jest chroniony przed szerokim 
zakresem wpływów zewnętrznych. Może pojawić się nieprawidłowe 
działanie, jeśli wpływy zewnętrzne przekroczą określone granice!   
Instalacja i montaż wyposażenia elektrycznego muszą być zgodne z 
lokalnymi normatywami budowlanymi i elektrycznymi!

   

 

 

LX

 /  

 /  

 
Aktualny stan jest oparty na przełączniku zmierzchowym, 
zgodnie z ustawionym progiem załączania LUX wieczorem.                                                  
Symbol słońca = przekroczony poranny próg załączenia LUX 
Symbol księżyca = przekroczony wieczorny próg załączenia LUX 

 

 
 

KANAŁ ZAŁĄCZANIE, WYŁĄCZANIE / 
RĘCZNE STAŁE POŁĄCZENIE

Aby uzyskać dostęp do trybu połączenia (program, ustawienia, 
opcje) w trybie automatycznym.

Aby powrócić na początek bieżącego (pod-) menu.

 

Aby dostosować migającą cyfrę. Przewijanie między opcjami.

Potwierdzenie wyboru lub wprowadzonych danych.

Kanał WŁĄCZONY, WYŁĄCZONY

Kanał ZAŁĄCZANIE lub WYŁĄCZANIE do następnego 
zaprogramowanego czasu przełączania.

STOSOWANIE / LIKWIDACJA
Cyfrowy wyłącznik zmierzchowy jest przeznaczony do montażu na szynie 
DIN i sterowania oświetleniem.                                                                               
Zutylizuj urządzenie i zawartą w nim baterię w sposób przyjazny dla 
środowiska i zgodnie z obowiązującymi przepisami.

Wyłącznik zmierzchowy jest stale aktywny (zgodnie z ustawionymi 
progami przełączania LUX), to może zostać zastąpione zaprogramowanym 
czasem WŁĄCZENIA i/lub WYŁĄCZENIA (1 stały program dziennie).

Można rozszerzyć funkcje programu o inne programy. W tym celu należy 
aktywować „PROGRAMY DODATKOWE” w menu „Opcje”. Po aktywacji 
programu dodatkowego w menu programowania nowego programu 
dostępne staną się dwie nowe funkcje programu:

Programy są realizowane zgodnie z ich priorytetami:

1. KROK:
Wprowadź czas przełączania dla programu specjalnego 
[W programie specjalnym może być kilka czasów przełączania]

Wejście zewnętrzne można podłączyć do styku 
przełącznego, np. przycisk lub włącznik światła. Umożliwia 
to włączanie i wyłączanie funkcji zdalnie lub automatycznie 
z poziomu systemu sterowania: W menu „WEJŚCIE” można 
ustawić następujące funkcje: ZMIANA FUNKCJI (WŁĄCZONY 
<-> WYŁĄCZONY) LUB FUNKCJA WŁĄCZNIKA CZASOWEGO.

W menu OPCJE oraz w podmenu OSTRZEŻENIE O WYŁĄCZENIU można 
aktywować i dezaktywować funkcję wczesnego ostrzegania o wyłączeniu:

OSTRZEŻENIE „NIE”: Funkcja pozostaje nieaktywna.     
OSTRZEŻENIE „TAK”: Funkcja jest aktywowana, a wyłączenie sygnalizowane jest z 
wyprzedzeniem (w celach oświetleniowych ostrzeżenie jest sygnalizowane miganiem 
światła zgodnie z normą DIN 18015-2 = ostrzeżenie przed nagłą ciemnością).  
Aktywowane ostrzeżenie obejmuje wszystkie kanały i wszystkie przypadki WYŁĄCZENIA!

Podłączyć napięcie / częstotliwość zgodnie z oznaczeniem 
na etykiecie produktu!
Wejście zewnętrzne: 7. zacisk (! Napięcie WEJŚCIE EXT = 
Napięcie zasilania przełącznika czasowego!)

2. KROK:
Aktywuj program specjalny według daty 
[Program specjalny może być aktywowany dla wielu dat] 

BEZ SPECJALNYCH FUNKCJI:
Program będzie stosowany na stałe każdego 
roku na podstawie wprowadzonej daty i godziny.
Z FUNKCJĄ 1x:
Program zostanie zastosowany tylko jeden raz.
DOTYCZY WIELKANOCY: 
Wyłącznik zmierzchowy uwzględnia coroczną zmianę 
świąt wielkanocnych na kolejne lata i koryguje daty 
aktywacji. (Program dotyczący świąt Wielkanocy, Zesłania 
Ducha Świętego, Dnia Wniebowstąpienia, itp.). 
Programowanie odbywa się względem niedzieli wielkanocnej 
np. START 8 DNI PRZED NIEDZIELĄ WIELKANOCNĄ -> KONIEC 7 
DNI PO NIEDZIELI WIELKANOCNEJ. 

Programy są realizowane zgodnie z ich priorytetami:

Wyższy priorytet Ręczna trwała blokada (naciśnięcie przez 3 sekundy)
Stały program
Program dzienny
Załączanie zmierzchowe 
(zgodnie z ustawionymi progami załączania LUX)

Niższy priorytet

SCHEMAT POŁĄCZEŃ WERSJA DLA

1 KANAŁ
CZUJNIK DATA

*Opcjonalnie / w zależności od wersji

1 kanału / wersja dla 2 kanałów

2 KANAŁ 
CZUJNIK DATA

* Opcjonalnie / w zależności od wersji

TRYB AUTOMATYCZNY

TRYB POŁĄCZENIA

PROGRAM

PROGRAM 
NOWY

PROGRAM 
MODYFIKACJA

DATA-CZAS ŚWIATŁO

LICZNIK KOD PIN WPROWAD-
ZENIE*

OSTRZEŻENIE O 
WYŁĄCZENIU*

PROGRAM 
DODATKOWY*

CZAS LETNI JĘZYK USTAWIENIA 
FABRYCZNE

PROGRAM 
ZAPYTANIE

PROGRAM 
USUNIĘCIE

USTAWIENIA OPCJE

 
Bez źródła zasilania:
Aktywuj włącznik zmierzchowy. Działanie źródła zasilania: 
Informacja o aktualnej wartości Lux.

  Naciśnięcie           przycisku (           przycisk) powoduje ręczne przełączenie 
kanału. Otrzymany stan przełączenia jest oznaczony symbolem dłoni i 
pozostaje niezmieniony do następnego kroku / następuje przełączenie 
zmierzchowe. (krótkotrwała blokada) 

 Po naciśnięciu przycisku kanału przez            ponad 3 sekundy kanał będzie 
stale WŁĄCZONY lub WYŁĄCZONY. Stan pozostaje niezmieniony do 
następnej ręcznej zmiany (> 3 sekundy). (stała blokada)

Stały stan przełączenia

POCZĄTKOWE DZIAŁANIE

INFORMACJE OGÓLNE

PROGRAMY DODATKOWE

WYJAŚNIENIE PROGRAMU SPECJALNEGO: 

OŚWIETLENIE MENU TYPOWE WARTOŚCI JASNOŚCI:

 

JĘZYK

ROK

MIESIĄC

DZIEŃ

GODZINA

MINUTA

CZAS LETNI

AKTYWOWANY!!

REGULACJA ŚWIATŁO ...

PRÓG PRZEŁĄCZANIA LUX:
Można wybrać próg przełączania zmierzchowego w zależności od 

poziomu światła porannego (próg poranny) i wieczornego (próg 
wieczorny).

[Domyślny próg poranny: 20 LUX]
[Domyślny próg wieczorny: 20 LUX]

CZAS OPÓŹNIENIA LUX:
Możliwe jest ustawienie opóźnienia, aby uniknąć 

niepożądanego przełączania z powodu zakłócających 
źródeł światła, takich jak światła samochodów lub 

oświetlenie. [Domyślnie 1 minuta]
HISTEREZA LUX

Możliwe jest zainstalowanie histerezy, aby uniknąć 
niepożądanego przełączania z powodu 

niekorzystnego ustawienia czujnika, na 
przykład w pobliżu oświetlenia podwórza. 

[Domyślna: 25%]

Jasny, słoneczny dzień  100 000 lx
Pochmurny letni dzień  20 000 lx
Cień w lecie  10 000 lx
Pochmurny zimowy dzień  3 500 lx
Duże boisko do piłki nożnej  1 400 lx
Oświetlenie studia telewizyjnego  1 000 lx
Oświetlenie pokoju / Oświetlenie biura  800 lx
Oświetlenie korytarza  100 lx
Oświetlenie uliczne  10 lx
Świeca w odległości 1 metra  1 lx








PROGRAM DZIENNY Zaprogramowane czasy przełączania są powtarzane codziennie.
PROGRAM DZIENNY

PROGRAM

NOWY PROGRAM

KANAŁ*

PROGRAM 
DZIENNY

WYŁĄCZONE 
W NOCY

WŁĄCZONE 
W DZIEŃ

OD

DO

PROGRAM 
PRZEGLĄDU

 

PROGRAM

NOWY 
PROGRAM

KANAŁ*

PROGRAM 
DZIENNY

STAŁY 
PROGRAM

STALE 
WYŁĄCZONE

STALE 
WŁĄCZONE

BEZ FUNKCJI SP

OD

DO

Z FUNKCJĄ 1x DOTYCZY 
WIELKANOCY

PROGRAM 
PRZEGLĄDU

* Opcjonalnie / w zależności od wersji

OPCJE PROGRAMY DODATKOWE ...

WEJŚCIE ZEWNĘTRZNE

Z kluczem danych możliwe są następujące czynności:

ZACHOWANIE DANYCH W KLUCZU DANYCH: Zapisuje 
dane z przełącznika zmierzchowego do pamięci klucza 
danych.  
PRZEŁĄCZNIK PROGRAMU ZMIERZCH: Zapisuje dane z 
klucza do pamięci.   
FUNKCJA KLUCZA: Tylko operacje programowania klucza 
danych będą używane w wyłączniku zmierzchowym.                                                             
CZYTANIE KLUCZA: Poproś o program przełączania klucza 
danych.

KLUCZ DANYCH

OSTRZEŻENIE O WYŁĄCZENIU

OPCJE WEJŚCIE ... OPCJE OSTRZEŻENIE O WYŁĄCZENIU ...

 

KANAŁ*

PROGRAM 
DZIENNY

PROGRAM 
COTYGODNIOWY

PROGRAM 
SPECJALNY

STAŁY 
PROGRAM

PROGRAM COTYGODNIOWY:
Nieograniczone programowanie blokowe na każdy dzień.
PROGRAM SPECJALNY:
Program roczny (Patrz wyjaśnienie =>).

PROGRAM

NOWY 
PROGRAM

Umożliwia zaprogramowanie stałego czasu ZAŁĄCZANIA lub 
WYŁĄCZANIA w oparciu o datę i godzinę.

STAŁY PROGRAM

PROGRAM 
SPECJALNY

WPROWAD-
ZENIE SP

W NOCY 
(WYŁĄCZYĆ)

OD

DO

PROGRAM
PRZEGLĄDU

AKTYWACJA 
SP

DZIEŃ (WŁ.)

PROGRAM 
SPECJALNY

WPROWAD-
ZENIE SP

AKTYWACJA 
SP

BEZ FUNKCJI 
SP

OD

DO

PROGRAM 
PRZEGLĄDU

Z FUNKCJĄ 1x DOTYCZY 
WIELKANOCY

Wyższy priorytet Ręczna trwała blokada (naciśnięcie przez 3 sekundy)
Stały program 
Program specjalny
Program cotygodniowy
Program dzienny
Załączanie zmierzchowe (zgodnie z ustawionymi progami załączania LUX)Niższy priorytet














Podłączenie wejścia zewnętrznego:

 

CZYTANIE 
KLUCZA

KLUCZ 
DANYCH

ZACHOWANIE 
DANYCH W 
KLUCZU DANYCH

PRZEŁĄCZNIK 
PROGRAMU 
ZMIERZCH

FUNKCJA 
KLUCZA

DROŠĪBAS INSTRUKCIJAS

DATA SENSORS

IZVĒLNES PĀRSKATS

SIMBOLU APZĪMĒJUMI

INITIAL OPERATION/LIGHT ADJUSTEMENTS

PROGRAMMING

OPTIONAL / DEPENDING ON THE TYPE

LV

SAVIENOJUMU BAROŠANAS AVOTS / SENSORS
Nav drošas elektriskās izolācijas starp barošanas avotu un 
gaismas sensoru! Nepastāv zemsprieguma aizsardzība!

Šim savienotājkabelim ir jābūt ar gumiju izolētam kabelim 
saskaņā ar HO5RR-F vai augstāk (ārtelpas), vai ar PVC izolētam 
kabelim saskaņā ar HO5VV-F vai augstāk (iekštelpas).

UZMANĪBU!
BRIESMAS DZĪVĪBAI, UGUNSGRĒKA UN ELEKRTRISKĀS STRĀVAS 
TRIECIENA 1. RISKS!  

Nav drošas elektriskās izolācijas starp barošanas avotu un gaismas 
sensoru! Nepastāv zemsprieguma aizsardzība!

Izmantojot vairākus krēslas slēdžus tikai ar vienu gaismas sensoru, 
noteikti ir JĀŅEM vērā pareiza polaritāte! Drošu un pareizu 
fukcionēšanu var nodrošināt tikai pareizs savienojums!  

Elektroenerģijas kontaktdakšas simbols (mirgo / mainās ar teksta 
displeju): Kamēr barošanas avots ir atvienots, displejā redzams 
elektroenerģijas kontaktdakšas simbols (mirgo). Pēc tam laika 
slēdzi darbina rezerves režīmā. Nospiediet pogu 1 sekundi, lai 
iedarbinātu laika slēdzi.

Kanāls ir IESLĒGTS / Kanāls ir IZSLĒGTS.

Pašreizējais stāvoklis ir balstīts uz manuālu aizvietošanu.

Pašreizējais stāvoklis ir balstīts uz ieprogrammētu IESLĒGŠANAS 
vai IZSLĒGŠANAS pārslēgšanās laiku.

Sensors: Norāda pašreizējo LUX vērtību / sensoru vērtību (8 
līmeņi) Limits: LUX sliekšņa vērtības displejs (aizkaves laikā 
mirgo)

Nedēļas dienas pirmdiena, otrdiena, (…) svētdiena. Pasvītrojums 
norāda, vai programma ir aktīva iepriekšminētajās dienās.

LUX vērtības displejs.

Laika slēdzis ir bloķēts, lai ierīci atbloķētu ir jāievada PIN.

Izvēlnes izmēra displejs.

Pašreizējais stāvoklis ir balstīts uz pastāvīgu programmu.

Vienā gaismas sensorā var pievienot līdz pieciem krēslas slēdžiem!

DTWR972
DIGITĀLAIS KRĒSLAS SLĒDZIS 

AUTOMĀTISKAIS REŽĪMS

PIEVIENOŠANAS REŽĪMS

DROŠĪBAS INSTRUKCIJAS UN PAMATI

• Elektroiekārtu uzstādīšanu un montāžu drīkst veikt tikai kvalificēta persona!                                                                                                             
• Savienojiet barošanas spriegumu/frekvenci tā kā tas ir norādīts uz 

produkta!                                                                                                          
• Vadojuma un instalācijas nolūkos atvienojiet ierīci / sensoru no barošanas 

avota! Pārbaudiet, vai barošanas avots ir atslēgts!                   
• Pievienojiet tikai to sensoru, kas ir iekļauts komplektācijā!                 
• Nav drošas elektriskās izolācijas starp barošanas avotu un gaismas 

sensoru! Nepastāv zemsprieguma aizsardzība!                                     
• Nostipriniet savienotājkabeli starp uzstādīšanas ierīci un digitālo sensoru, 

lai izvairītos no nepieļautas/netīšas noņemšanas!                                          
• Jāievēro DIN VDE 0100 drošības pasākumi, lai izvairītos no elektriskās 

strāvas trieciena un ugunsbīstamības.  
• Bojātas ierīces / sensori nekavējoties jāizņem no ekspluatācijas!

TAUSTIŅU FUNKCIJA

Garantija nav spēkā, ja ierīces korpusu atver nepiederoša persona!  
Elektroniskā shēma ir aizsargāta pret plaša spektra ārējo iedarbību. Ja 
ārējā iedarbība pārsniedz noteiktas robežas, var darboties nekorekti!                                                                                                           
Elektroiekārtu uzstādīšanai un montāžai jāatbilst vietējiem būvniecības 
un elektroenerģijas normatīviem!

   

 

 

LX

 /  

 /  

 
Pašreizējais stāvoklis ir balstīts uz krēslas pārslēgšanos, saskaņā 
ar iestatīto LUX pārslēgšanās slieksni vakarā.                                                  
Saules simbols = LUX rīta pārslēgšanās slieksnis ir pārsniegts                  
Mēness simbols = LUX vakara pārslēgšanās slieksnis ir 
pārsniegts

 

 
 

KANĀLA IESLĒGŠANA, IZSLĒGŠANA / 
MANUĀLA PASTĀVĪGA PIESLĒGŠANĀS

Lai piekļūtu pievienošanas režīmam (programma, regulējumi, 
opcijas) automātiskajā režīmā.

Lai atgrieztos pašreizējās (apakš-) izvēlnes sākumā.

 

Lai pielāgotu mirgojošo ciparu. Lai ritinātu starp izvēli.

Lai apstiprinātu izvēli vai ievadītos datus.

Kanāls IESLĒGTS, IZSLĒGTS

Kanāla IESLĒGŠANA vai IZSLĒGŠANA līdz nākamajam 
ieprogrammētajam pārslēgšanās laikam.

IZMANTOŠANA / IZNĪCINĀŠANA
Digitālais krēslas slēdzis ir paredzēts uzstādīšanai DIN-Sliedei un 
apgaismojuma kontrolei.
Ierīce un komplektācijā iekļautais akumulators jāiznīcina videi draudzīgā 
veidā un saskaņā ar spēkā esošajiem likumiem.

The twilight switch is permanently active (according to the set LUX 
switching thresholds) and will be overdriven by a programmed ON and/or 
OFF time (Daily 1 Permanent programs). 

You can extend you program functionalities with further programs. For this you have to activate 
the "EXTRA PROGRAMS" within the menu Options. After activating the Extra programs two new 
program functionalities will be offered within the programming menu new program: 

Programs are executed according to their corresponding priority:

STEP 1:
Enter switching times to the special program 
[A special program can contain several switching times] 

The external input can be connected to a switched contact 
such as a push-button or light switch. Therefore you can 
activate and de-activate functions from a remote location 
or automatically from a control system: Within the menu 
INPUT you can set following functions: CHANGE FUNCTION 
(ON<->OFF) OR TIMER FUNCTION. 

Within menu OPTIONS and submenu SWITCHOFF WARNING the 
early warning switch off function can be activated and deactivated:

WARNING NO: The function remains inactive. 
WARNING YES: The function is activated and the switch off is signalled in advance 
(For illumination purposes the warning is signalled by the flashing of the light 
according DIN 18015-2 = warning to avoid sudden darkness). 
An activated warning affects all channels and all OFF switching times! 

Connect the voltage/frequency as stated on the product label!

External input: Terminal 7 (! Voltage EXT INPUT = Supply 
voltage of the time switch!) 

STEP 2:
Activate the special program by date 
[A special program can be activated by several dates] 

WITHOUT SPECIAL FUNCTION:
The program will be applied each year fixed to 
the entered date and time. 
WITH 1xFUNCTION:
The Program will be applied only once.
RELATIVE TO EASTER: 
The twilight switch takes into account the yearly shift for 
Easter holiday for the following years and corrects the 
activation dates. (For programs relative to Easter, Pentecost 
Carnival, Ascension,...). The programming is made in relation 
to Easter Sunday: E.g. START 8 DAYS BEFORE EASTER SUNDAY 
-> END 7 DAY AFTER EASTER SUNDAY. 

Programs are executed according to their corresponding priority: 

Highest priority Manual over-ride Permanent (3 sec. push)
Permanent program
Daily program
Twilight switching (according to the set LUX 
switching thresholds)

Lowest priority

SLĒGUMA SHĒMA 

1. KANĀLS
DATA SENSORS

*Izvēles / atkarībā no versijas

1. kanāla versija / 2. kanāla versija

2. KANĀLS
DATA SENSORS

*Izvēles/atkarībā no versijas

AUTOMĀTISKAIS REŽĪMS

PIEVIENOŠANAS REŽĪMS

PROGRAMMA

PROGRAMMA 
JAUNS

PROGRAMMA 
MODIFICĒT

DATUMS
-LAIKS

GAISMA

SKAITĪTĀJS PIN KODS IEVADE* IZSLĒGŠANAS 
BRĪDINĀJUMS*

PAPILDU 
PROGRAMMA*

VASARAS 
LAIKS

VALODA RŪPNĪCAS 
NOKLUSĒJUMI

PROGRAMMA 
VAICĀJUMS

PROGRAMMA 
DZĒST

REGULĒJUMI OPCIJAS

 
Bez barošanas avota:
Aktivizējiet krēslas slēdzi. Barošanas avota darbība: Informācija 
par pašreizējo Lux vērtību.

  Nospiežot          taustiņu (          taustiņš), notiek kanāla manuāla 
pārslēgšana. Iegūtais pārslēgšanās statuss tiek atzīmēts ar rokas simbolu 
un paliek nemainīgs līdz nākamajam solim / notiek krēslas pārslēgšanās. 
(īslaicīga bloķēšana) 

 Nospiežot kanāla             taustiņu ilgāk par 3 sekundēm, kanāls ir pastāvīgi 
IESLĒGTS vai IZSLĒGTS. Statuss paliek nemainīgs līdz nākamajai manuālajai 
pārslēgšanai (> 3 sekundes). (pastāvīga bloķēšana)

Pastāvīgas pārslēgšanās statuss 

INITIAL OPERATION

GENERAL INFORMATION

EXTRA PROGRAMS 

EXPLANATION SPECIAL PROGRAM: 

MENU LIGHT TYPICAL BRIGHTNESS VALUES: 

 

LANGUAGE

YEAR

MONTH

DAY

HOUR

MINUTE

SUMMERTIME

ACTIVATED!!

ADJUSTMENTS LIGHT ...

LUX SWITCHING THRESHOLD:
You can select the threshold for the twilight switching 

according to a light value in the morning (threshold 
morning) and the evening (threshold evening). 

[Default threshold morning: 20 LUX]
Default threshold evening : 20 LUX]

LUX DELAY TIME:
It is possible to set a delay to avoid undesirable 

switching due to disturbing light sources, e.g., 
car lights, or lightning. [Default 1 minute] 

LUX HYSTERESIS:
It is possible to set a hysteresis to avoid 

undesirable switching due to 
disadvantageous positioning of the 

sensor, e.g., close to a yard light. 
[Default: 25%] 

Bright sunny day  100.000 lx
Overcast summer day  20.000 lx
In the shade in summer  10.000 lx 
Overcast winter day  3.500 lx
Large football stadium  1.400 lx
TV studio lighting  1.000 lx
Room lighting / Office Lighting  800 lx 
Corridor lighting  100 lx
Street lighting  10 Ix 
Candle 1 metre away  1 lx i








DAILY PROGRAM: Daily repetition of the programmed switching times.
DAILY PROGRAM

PROGRAM

PROGRAM NEW 

CHANNEL*

DAILY PROGRAM

OFF AT NIGHT ON BY DAY

FROM

TO

OVERVIEW
PROGRAM

 

PROGRAM

PROGRAM NEW 

CHANNEL*

DAILY PROGRAM PERMANENT 
PROGRAM:

PERMANENT 
OFF

PERMANENT 
ON

WITHOUT 
SP FUNCTION 

FROM

TO

WITH 
1x FUNCTION 

RELATIVE 
TO EASTER 

OVERVIEW
PROGRAM

*Optional/depending on version

OPTIONS EXTRA PROGRAMS ...

EXTERNAL INPUT 

With a Data-key following activities are possible:

SAVE DATA TO DATA-KEY: Writes the data from the 
twilight switch into the memory of the Data-key.
PROGRAM TWILIGHT SWITCH: Writes the data located 
inside the Key into the memory. 
KEY FUNCTION: The twilight switch will solely apply 
programming steps from the Data-key. The program of 
the twilight switch is suppressed. 
KEY READOUT: To query the switching program of the 
Data-key.

DATA-KEY 

SWITCH OFF WARNING

OPTIONS INPUT ... OPTIONS SWITCHOFF WARNING ...

 

CHANNEL*

DAILY 
PROGRAM

WEEKLY 
PROGRAM

SPECIAL 
PROGRAM

PERMANENT 
PROGRAM

WEEKLY PROGRAM:
Unrestricted block programming for each day.
SPECIAL PROGRAM:
Yearly program (Please see the explanation =>).

PROGRAM

PROGRAM 
NEW

Allows you to program a permanent ON or OFF 
switching time by the date and time.

PERMANENT PROGRAM

SPECIAL 
PROGRAM

SP ENTER
AT NIGHT
(SWITCH OFF)

FROM

TO

OVERVIEW
PROGRAM

SP 
ACTIVATION

BY DAY 
(SWITCH ON)

SPECIAL 
PROGRAM

SP ENTER SP 
ACTIVATION

WITHOUT
SP FUNCTION

FROM

TO

OVERVIEW
PROGRAM

WITH 
1x FUNCTION 

RELATIVE 
TO EASTER

Highest priority Manual over-ride Permanent (3 sec. push) 
Permanent program
Special program
Weekly program
Daily program
Twilight switching (according to the set LUX switching thresholds)  Lowest priority














Connection external input:

 

KEY 
READOUT

DATA-KEY

SAVE DATA 
TO KEY

PROGRAM
TWILIGHT
SWITCH

KEY 
FUNCTION

DARBO SAUGOS INSTRUKCIJOS

DATA JUTIKLIS

MENIU APŽVALGA

SIMBOLIŲ ŽYMĖJIMAS

PRADINIS EKSPLOATAVIMAS / APŠVIETIMO REGULIAVIMAI

PROGRAMAVIMAS

PASIRINKTINIS / PRIKLAUSOMAI NUO TIPO

LT

JUNGTIES MAITINIMO TEIKIMAS / JUTIKLIS 
Nėra saugios elektros izoliacijos tarp maitinimo tiekimo ir šviesos 
jutiklio! Nėra žemos įtampos apsaugos! 

Jungiamasis kabelis turi būti guminis izoliacinis kabelis pagal 
HO5RR-F ar aukštesnis (išorinis) ar PVC izoliuotas kabelis pagal 
HO5VV-F ar aukštesnis (vidinis). 

ATSARGIAI! 
GAISRO IR ELEKTROS SMŪGIO „LIFE 1“ RIZIKOS PAVOJUS! 

Nėra saugios elektros izoliacijos tarp maitinimo tiekimo ir šviesos 
jutiklio! Nėra žemos įtampos apsaugos! 

Kai naudojama keletas prieblandos jungiklių tik su vienu šviesos 
jutikliu, BŪTINA atsižvelgti į reikiamą poliškumą! Saugų ir tinkamą 
funkcionavimą galima garantuoti tik tinkamai prijungus! 

Maitinimo kištuko simbolis (mirksintis / besikeičiantis su teksto 
pateikimu): Nors maitinimo tiekimas išjungtas, monitorius rodo 
maitinimo kištuko simbolį (mirksintis). Laiko jungiklis tada 
naudojamas rezerviniu režimu. Spauskite mygtuką 1 sek., kad 
„pažadintumėte“ laiko jungiklį.  

Kanalas įjungtas / Kanalas išjungtas. 

Dabartinė būsena pagal rankinį perėjimą.

Dabartinė būsena pagal suprogramuotą įjungimo ir išjungimo 
perjungimo laiką.

Jutiklis: Rodo dabartinė „LUX“ reikšmę / jutiklio reikšmės (8 
lygiai) apribojimą: Rodo „LUX“ slenkstinė reikšmė (mirksi delsos 
laiku) 

Savaitės dienos: pirmadienis, antradienis ... Sekmadienis; 
Pagalbinis skaičius rodo, ar programa aktyvuota anksčiau 
nurodytomis dienomis. 

Liuksų reikšmės rodinys 

Laiko perjungiklis yra blokuotas; norėdami atblokuoti įtaisą, 
reikia įvesti PIN kodą. 

Meniu dydžio rodinys. 

Dabartinė būsena pagal nuolatinę programą.

Viename šviesos jutiklyje galima prijungti iki penkių prieblandos 
jungiklių! 

DTWR972
SKAITMENINIS PRIEBLANDOS JUNGIKLIS

AUTOMATINIS REŽIMAS 

„ĮVESTI“ REŽIMAS

SAUGOS INSTRUKCIJOS IR PAGRINDAI 

• Elektros įrangos montavimą ir surinkimą privalo atlikti tik kvalifikuotas 
specialistas! 

• Prijunkite tiekimo įtampą / dažnį, kaip nurodyta gaminyje!
•  Atjunkite įrenginį / jutiklį nuo maitinimo tiekimo prijungimo ir montavimo 

tikslais! Patikrinkite maitinimo tiekimas būtų atjungtas! 
•  Prijunkite tik jutiklį, kuris pridėtas tiekime! 
•  Nėra saugios elektros izoliacijos tarp maitinimo tiekimo ir šviesos jutiklio! 

Nėra žemos įtampos apsaugos!
•  Prijunkite jungiamąjį kabelį tarp montavimo įtaiso skaitmeninio jutiklio nuo 

neleistino / netyčinio pašalinimo! 
•  Būtina laikytis DIN VDE 0100 apsaugos, elektros smūgio ir priešgaisrinis 

pavojaus apsaugos priemonių.
• Defektuoti įrenginiai / junginiai turi būti nedelsiant nebeeksploatuojami! 

PAGRINDINĖ FUNKCIJA

Garantija negalioja, jei korpusą atidarė neįgaliotas asmuo! 
Elektroninė grandinė apsaugota nuo plataus išorinių įtakų poveikio. Gali 
būti netinkamai eksploatuojama, jei išorinės įtakos viršija nustatytus 
apribojimus! 
Elektros įrangos montavimas ir surinkimas turi būti atliekamas pagal 
vietinius statybos ir elektros įrangos montavimo kodeksus! "

   

 

 

LX

 /  

 /  

 
Dabartinė būsena remiantis prieblandos perjungimą, nustatytą 
LIUKSŲ perjungimo slenksčiu ryte ir LIUKSŲ perjungimo 
slenksčiu vakare. 
Saulės simbolis = „LUX“ perjungimo slenkstis ryte viršytas 
Mėnulio simbolis = „LUX“ perjungimo slenkstis vakare viršytas 

 

 
 

KANALAS ĮJUNGTAS  IŠJUNGTAS / 
RANKINIS NUOLATINIS PERJUNGIMAS 

Norėdami prisijungti prie Įeiti režimo (programa, reguliavimai, 
parinktys) iš automatinio režimo. 

Grįžti į dabartinio (pagalbinio) meniu pradžią. 

 

Reguliuoti mirksintį skaičių. Slinkti pasirinkimu. 

Patvirtinti pasirinkimą ar įvestus duomenis. 

Kanalas ĮJUNGTAS IŠJUNGTAS

Norėdami perjungti kanalą į ĮJUNGTA ar IŠJUNGTA parinktį, kol 
bus atliktas kitas programavimo žingsnis. 

NAUDOJIMAS / ŠALINIMAS 
Skaitmeninis prieblandos jungiklis skirtas montuoti ant DIN-bėgio ir 
apšvietimui valdyti. 
Įrenginys ir pridėta baterija turi būti šalinami aplinkai saugiu būdu ir pagal 
dabartinius įstatymus. 

Prieblandos perjungiklis nuolat aktyvuotas pagal nustatytą LIUKSŲ 
perjungimo slenkstines reikšmes) ir bus pereinama programuotu ĮJUNGTA 
ir 9arba) IŠJUNGTA laiku (kasdien 1 nuolatinės programos). 

Galite išplėsti savo programos funkcijas su kitomis programomis. Šiam tikslui turite 
aktyvuoti „PAPILDOMOS PROGRAMOS“ meniu Parinktys. Aktyvavę Papildomas 
programas, dvi naujos programos funkcijos bus pasiūlytos programuojant meniu 
naująja programa: 

Programos vykdomos pagal atitinkamą prioritetą:

1 ŽINGSNIS:
Įveskite perjungimo laikus į specialiąją programą 
(specialioji programa gali turėti kelis perjungimo laikus) 

Išorinė įvestis gali būti prijungta prie įjungto kontaktą, kaip 
paspaudimo mygtuku ar šviesos jungikliu. Todėl galite 
aktyvuoti ir deaktyvuoti funkcijas iš nuotolinės vietovės ar 
automatiškai iš valdymo sistemos: ĮVESTIES meniu galite 
nustatyti šias funkcijas: PAKEISTI FUNKCIJĄ 
(ĮJUNGTI<->IŠJUNGTI) AR LAIKMAČIO FUNKCIJĄ. 

Meniu PARINTYS ir pagalbiniame meniu IŠJUNGIMO ĮSPĖJIMAS ankstyvojo 
įspėjimo išjungimo funkcija gali būti aktyvuojama ir deaktyvuojama: 

ĮSPĖJIMO NR.: Funkcija išlieka neaktyvi. 
ĮSPĖJIMAS TAIP: Funkcija yra aktyvuota ir išjungimas signalizuojamas iš anksto 
(Apišvietimo tikslais įspėjimas signalizuojamas šviesos mirksėjimu pagal DIN 
18015-2 = įspėjimas, kad būtų išvengta staigios tamsos). 
Aktyvuotas įspėjimas įtakoja visus kanalus ir visus IŠJUNGIMO perjungimo laikus!

Prijunkite įtampą / dažnį, kaip nurodyta gaminio etiketėje!

Išorinė įvestis: Gnybtas 7 (! Įtampa IŠORINĖ ĮVESTIS = Laiko 
jungiklio tiekimo įtampa!) 

2 ŽINGSNIS:
Aktyvuoti specialiąją programą pagal datą 
[Specialioji programa gali būti aktyvuojama keliomis datomis] 

BE SPECIALIOSIOS FUNKCIJOS:
Programa taikoma kiekvienas metais pagal 
įvestą datą ir laiką. 
SU 1xFUNKCIJA:
Programa bus taikoma tik kartą.
SIETINA SU VELYKOMIS:  
Prieblandos jungiklis atsižvelgia į metinę pamainą Velykų 
atostogoms šiuos metus ir taisyti aktyvavimo datas.  
(Programoms, sietinoms su Velykomis, Sekminių švente, 
Šeštinėmis...). Programuojama atsižvelgiantį Velykų 
sekmadienį: Pvz.: PRADĖTI 8 DIENAS PRIEŠ VELYK7 
SEKMANDIENĮ -> BAIGTI 7 DIENAS PO VELYKŲ SEKMADIENIO. 

Programos vykdomos pagal atitinkamą prioritetą: 

Aukščiausias prioritetas Rankinis perėjimas nuolatinis 
(3 sek. paspaudimas) 
Nuolatinė programa
Kasdieninė programa
Prieblandos perjungimas 
(pagal nustatytas LIUKSŲ perjungimo 
slenkstines reikšmes)

 Mažiausias prioritetas 

PRIJUNGIMO DIAGRAMOS

1 KANALAS
DATA JUTIKLIS

*Pasirinktinis / priklausomai nuo versijos

1 kanalo versija / 2 kanalų versija 

2 KANALAS
DATA JUTIKLIS

*Pasirinktinis / priklausomai nuo versijos

AUTOMATINIS REŽIMAS

ĮVESTI REŽIMĄ

PROGRAMA

PROGRAMA 
NAUJA

PROGRAMA 
MODIFIKUOTI

DATA-LAIKAS APŠVIETIMAS

SKAITIKLIS PIN KODAS ĮVESTIS* IŠJUNGIMO 
ĮSPĖJIMAS*

PAPILDOMA 
PROGRAMA*

VASAROS 
LAIKAS

KALBA GAMYKLOS 
NUMATYTOSIOS 

REIKŠMĖS

PROGRAMOS 
UŽKLAUSA

PROGRAMĄ 
ŠALINTI

REGULIAVIMAI PARINKTYS

 
Be maitinimo tiekimo:
Aktyvuokite prieblandos jungiklį. Maitinimo tiekimo veikimas: 
Informacija apie dabartinę liuksų reikšmę. 

  Paspausdami          mygtuką (          mygtukas), atliksite rankinį kanalo 
perjungimą. Atlikta perjungimo būsena pažymėta rankos simboliu ir išlieka, 
kol bus atliktas kitas programavimo žingsnis / prieblandos režimo 
perjungimas.  (laikinasis perėjimas) 

 Paspausdami kana           lo mygtuką ilgiau nei 3 sek., kanalas nuolat 
perjungtas ĮJUNGTA ar IŠJUNGTA režimu.  Būsena išlieka, kol bus atliktas 
kitas rankinis perjungimas (> 3 sek.). (nuolatinis perėjimas) 

Nuolatinė perjungimo būsena  

PRADINIS EKSPLOATAVIMAS

BENDROJI INFORMACIJA

PAPILDOMOS PROGRAMOS 

PAAIŠKINIMO SPECIALIOJI PROGRAMA:  

APŠVIETIMO MENIU TIPINĖS RYŠKUMO REIKŠMĖS: 

 

KALBA

METAI

MĖNUO

DIENA

VALANDA

MINUTĖ

VASAROS 
LAIKAS

AKTYVUOTA!!

REGULIAVIMAI APŠVIETIMAS ...

LIUKSŲ PERJUNGIMO SLENKSTIS:
Galite pasirinkti prieblandos perjungimo slenkstį pagal apšvietimo 

reiškmę ryte (rytinė slenkstinė reiškmė) ir vakare (vakarinė 
slenkstinė reikšmė). 

[Numatyta slenkstinė reikšmė ryte:  20 LIUKSŲ]
Numatyta slenkstinė reikšmė vakare: 20 LIUKSŲ]

LIUKSŲ DELSOS LAIKAS:
Galima nustatyti delsą, kad būtų išvengta 

nepageidaujamą perjungimą dėl pertraukiančių 
apšvietimo šaltinių povz.: automobilių žibintų ar 

apšvietimo. [Numatytoji reikšmė 1 minutė] 
LIUKSŲ HISTEREZĖ:

Galima nustatytI histerezę, kad būtų išvengta 
nepageidaujamo perjungimo dėl nepalankios 

jutiklio padėtį pvz.: išjungti kiemo 
apšvietimą. [Numatytoji reikšmė: 25%]  

Ryški ž, saulėta diena  100.000 lx
Apsiniaukusi vasaros diena  20.000 lx
Vasaros pavėsis  10.000 lx 
Apsiniaukusi žiemos diena  3.500 lx
Didelis futbolo stadionas  1.400 lx
TV studijos apšvietimas  1.000 lx
Kambario apšvietimas / Biuro apšvietimas  

800 lx 
Koridoriaus apšvietimas  100 lx
Gatvės apšvietimas  10 Ix 
Žvakė 1 metro atstumu  1 lx 








KASDIENINĖ PROGRAMA: Kasdieninio programuoto perjungimo laiko pakartojimas.
KASDIENINĖ PROGRAMA

PROGRAMA

PROGRAMA 
NAUJA 

KANALAS*

KASDIENINĖ 
PROGRAMA

IŠJUNGTAS NAKTĮ ĮJUNGTA DIENĄ

NUO

Į

PERŽIŪROS 
PROGRAMA

 

PROGRAMA

PROGRAMA 
NAUJA 

KANALAS* 

KASDIENINĖ 
PROGRAMA

NUOLATINĖ 
PROGRAMA:

NUOLATINIS 
IŠJUNGIMAS

NUOLATINIS 
ĮJUNGIMAS

BE SP 
FUNKCIJOS 

NUO

Į

SU 
1x FUNKCIJA 

SIETINA 
SU VELYKOMIS 

PERŽIŪROS 
PROGRAMA

*Pasirinktinis / priklausomai nuo versijos 

PARINKTYS PAPILDOMOS PROGRAMOS ...

IŠORINĖS ĮVESTYS 

Duomenų raktu galima atlikti šiuos veiksmus:

IŠSAUGOTI DUOMENIS DUOMENŲ RAKTE: Įrašo duomenis iš 
prieblandos jungiklio į duomenų rakto atmintį.
PROGRAMOS PRIEBLANDOS JUNGIKLIS: Įrašo rakte esančius 
duomenis į atmintį. 
RAKTO FUNKCIJA: Prieblandos jungiklis išimtinai taikys 
programavimo žingsnius iš duomenų rakto. Prieblandos 
jungiklio programa sustabdoma. 
RAKTO NUSKAITYMAS: Pateikti duomenų rakto perjungimo 
programos užklausą "

DUOMENŲ RAKTAS 

ĮSPĖJIMO JUNGIKLIS

PARINKTYS ĮVESTIS ... PARINKTYS IŠJUNGIMO ĮSPĖJIMAS ...

 

KANALAS*

KASDIENINĖ 
PROGRAMA

SAVAITINĖ 
PROGRAMA

SPECIALIOJI 
PROGRAMA

NUOLATINĖ 
PROGRAMA

SAVAITINĖ PROGRAMA::
Neribotas programavimo blokavimas kiekvieną dieną.
SPECIALIOJI PROGRAMA:
Metinė programa (Prašome žr. paaiškinimą =>).

PROGRAMA

PROGRAMA 
NAUJA

Leidžia jums programuoti nuolatinio ĮJUNGIMO ar 
IŠJUNGIMO perjungimo laiką pagal datą ir laiką.

NUOLATINĖ PROGRAMA

SPECIALIOJI 
PROGRAMA

SP ĮVESTIS
NAKTĮ 
(IŠJUNGTI)

NUO

Į

PERŽIŪROS 
PROGRAMA

SP 
AKTYVAVIMAS

DIENĄ 
(ĮJUNGTI)

SPECIALIOJI 
PROGRAMA

SP ĮVESTIS SP 
AKTYVAVIMAS

BE SP 
FUNKCIJOS

NUO

Į

PERŽIŪROS 
PROGRAMA

SU 
1x FUNKCIJA 

SIETINA 
SU VELYKOMIS

Aukščiausias prioritetas Rankinis perėjimas nuolatinis (3 sek. paspaudimas) 
Nuolatinė programa
Specialioji programa
Savaitinė programa
Kasdieninė programa
Prieblandos perjungimas (pagal nustatytas LIUKSŲ perjungimo slenkstines reikšmes)  Mažiausias prioritetas














Jungties išorinė įvestis:

 

RAKTO 
NUSKAITYMAS

DUOMENŲ 
RAKTAS 

IŠSAUGOTI 
DUOMENIS 
DUOMENŲ 
RAKTE

PROGRAMOS 
PRIEBLANDOS 
JUNGIKLIS

RAKTO 
FUNKCIJA


